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บทคดัย่อ 

 

 

งานวจิยัเร่ืองน้ี มีวตัถุประสงคเ์พื่อศึกษาสภาพการติดต่อส่ือสารเพื่อธุรกิจระหวา่งผูส่้งออก

มะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทองของไทยกบับริษทัธุรกิจของญ่ีปุ่น เพื่อศึกษาปัญหาและอุปสรรคในการ

ส่ือสารเพื่อธุรกิจเร่ืองการส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทอง และเพื่อศึกษาความเป็นไปไดใ้นการนาํ

ภาษาญ่ีปุ่นมาใชใ้นการเจรจาติดต่อธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง

ท่ีใช้ในงานวิจยั คือ ผูป้ระกอบการส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทองในตาํบลดงมูลเหล็ก ซ่ึงเลือกมา

โดยวิธีการสุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจง จาํนวน 10 ราย  โดยการสัมภาษณ์ จาํนวน 6 ราย  เคร่ืองมือท่ีใช ้

คือ แบบสอบถามและแบบสัมภาษณ์อยา่งมีโครงสร้าง สถิติท่ีใช้ในการวิเคราะห์ขอ้มูล ไดแ้ก่ ร้อย

ละ ค่าเฉล่ียและส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน ผลการศึกษา พบวา่ ลกัษณะส่วนบุคคลของผูป้ระกอบการ

เป็นเพศชาย อาย ุ51 -60 ปี สาํเร็จการศึกษาระดบัปริญญาตรี มีประสบการณ์ในธุรกิจการส่งออก     

6 – 10 ปี และไม่เคยรู้ภาษาญ่ีปุ่นมาก่อน กลุ่มตวัอยา่งเห็นความสําคญัของการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในการ

ติดต่อธุรกิจอยูใ่นระดบัมาก และมีความตอ้งการให้มีการฝึกอบรมภาษาญ่ีปุ่นเบ้ืองตน้ เช่น การฟัง

และการพูด ส่วนอุปสรรคในการติดต่อธุรกิจกบับริษทัญ่ีปุ่นไม่ค่อยมีเพราะบริษทัเหล่านั้นมีตวัแทน

หรือล่ามท่ีเป็นคนไทยมาเจรจาดว้ย 

 

คาํสาํคญั  :  ภาษาญ่ีปุ่น  มะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง  ผูป้ระกอบการ 
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Abstract 

 

 The objectives of this study had were to study the situation of communication in export 

for  golden mango, to study some problems in exporting golden mango and to study the 

possibility in the implication of Japanese Language for the entrepreneurs of golden mango 

exporting. Population and samples were 10 entrepreneurs in Dongmoomlek sub-district by 

purposive  sampling and  6 interviewees too. The data were then analyzed by percentage, mean 

and standard deviation. The research results revealed that most of respondents were male, 51 – 60 

years old, bachelor degree, experiences for exporting 6 – 10 years, and unknown in Japanese 

languages and the golden mango entrepreneurs’ perception toward Japanese language had 

significant to contract with Japanese firms or agency in Thailand. They wanted to take part in 

basic Japanese Language training performed by Phetchabun Rajabhat University as soon as 

possible 
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บทที ่1 

บทนํา 

 

ความเป็นมาและความสําคัญของปัญหา 

ภาษาเป็นเคร่ืองมือสาํคญัในการแสวงหาความรู้ อีกทั้งยงัช่วยใหเ้กิดการติดต่อส่ือสารอนั

นาํมาซ่ึงความรู้ ความเขา้ใจในสังคมวฒันธรรม รวมทั้งเศรษฐกิจ การคา้ซ่ึงขยายตวัอยา่งรวดเร็วใน

ยคุโลกาภิวตัน์ การเพิ่มความสามารถในการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศใหก้บักาํลงัคนของชาติ เท่ากบั

เป็นการเพิ่มศกัยภาพการแข่งขนัของประเทศระดบัเวทีโลก ประเทศไทยเร่ิมตอ้งการบุคลากรท่ีมี

ศกัยภาพดา้นภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มมากข้ึนนบัตั้งแต่มีการก่อตั้งหอการคา้ญ่ีปุ่น (Japanese Chamber of 

Conference, Bangkok) ข้ึนท่ีกรุงเทพฯ เม่ือ ค.ศ.1954 จากสถิติ มีบริษทัร่วมทุนไทยญ่ีปุ่นเขา้เป็น

สมาชิกขององคก์รน้ี 1,220 บริษทั (JCCB, 2005) และยิง่ไปหวา่นั้น เม่ือประเทศไทยและญ่ีปุ่นไดท้าํ

ขอ้ตกลงทางดา้นการคา้ข้ึนใน ค.ศ. 1958 สมยัจอมพลถนอม กิตติขจร (JCCB, 2001) ก็ยิง่เปิด

โอกาสใหบ้ริษทัญ่ีปุ่นมาดาํเนินกิจการในประเทศไทยไดง่้ายข้ึน ปัจจุบนัมีหน่วยงานท่ีเก่ียวขอ้งกบั

การส่งเสริมการคา้ของญ่ีปุ่นท่ีเป็นในองคก์รท่ีเก่ียวขอ้งกบัรัฐบาล 13 องคก์ร (JCCB, 2005) จึงทาํ

ใหค้าดไดว้า่ความตอ้งการบุคลากรท่ีเช่ียวชาญภาษาญ่ีปุ่น เพื่อไปทาํงานในหน่วยงานเหล่าน้ียอ่ม

เพิ่มข้ึนดว้ย 

 ความตอ้งการกาํลงัคนในดา้นน้ื ยงัปรากฏใหเ้ห็นจากนโยบายของประเทศท่ีประกาศให้

อุตสาหกรรมการท่องเท่ียวเป็น 1 ใน 2 สาขาหลกั ในการฟ้ืนฟูสภาวะวกิฤตเศรษฐกิจของประเทศ

ไทยโดยเร่งรัด ในคราวท่ีประเทศไทยประสบปัญหาวกิฤตการณ์ทางเศรษฐกิจใน ค.ศ. 1997 เพื่อนาํ

เงินตราเขา้ประเทศโดยด่วนท่ีสุด และประกาศใหปี้ ค.ศ. 1998 – 1999 เป็นปีท่องเท่ียวไทย นโยบาย

ดงักล่าว มุ่งเนน้ไปยงันกัท่องเท่ียวชาวญ่ีปุ่น ซ่ึงเป็นนกัท่องเท่ียวหลกัของไทยมาตั้งแต่เดิม(รัญจวน 

ทองรุต, 2541) นบัตั้งแต่จดัทาํโครงการดงักล่าวข้ึนมา มีนกัท่องเท่ียวชาวญ่ีปุ่นเพิ่มข้ึนอยา่งต่อเน่ือง 

จากสถิติของการท่องเท่ียวแห่งประเทศไทยในปี ค.ศ. 1999 มีนกัท่องเท่ียวชาวญ่ีปุ่นเขา้มาประเทศ

ไทย 1,071,482 คน หรือ 12.39 เปอร์เซ็นตข์องส่วนแบ่งตลาด และเพิ่มเป็น 1,206,549 คน หรือ 

12.60 เปอร์เซ็นต ์(Immigration Bereau, Police Departmet, 2015 ) ยิง่ทาํใหผู้มี้ศกัยภาพดา้น

ภาษาญ่ีปุ่นเป็นท่ีตอ้งการของหน่วยงานเพิ่มข้ึนทวคูีณ 



 

 
 

 เม่ือพิจารณาถึงยทุศาสตร์การจดัการศึกษาของประเทศไทยในแผนพฒันาการศึกษา

แห่งชาติ พบวา่ มีการกาํหนดสัดส่วนการเรียนวชิาพื้นฐานท่ีจาํเป็นใหม้ากข้ึนมาตั้งแต่ พ.ศ. 2540 

และหน่ึงในนั้นคือ วชิาภาต่างประเทศเพื่อเป็นการเตรียมคนใหส้ามารถเผชิญกบัสถานการณ์โลกท่ี

มีการเปล่ียนแปลงอยา่งรวดเร็ว การจดัการเรียนการสอนจึงตอ้งเนน้ใหผู้เ้รียนมีความสามารถในการ

ส่ือสารไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ แมก้ระบวนการสอนจะมีความสาํคญัยิง่ต่อการพฒันาศกัยภาพของ

บุคคล แต่กระบวนการเรียนรู้ของผูเ้รียนก็มีความสาํคญัไม่ยิง่หยอ่นไปกวา่กนั ยิง่ไปกวา่นั้น ระบบ

การศึกษาในปัจจุบนั การเรียนการสอนเนน้ท่ีตวัผูเ้รียนเป็นหลกั ดงันั้น ปัจจยัท่ีเก่ียวกบัตวัผูเ้รียน 

ไดแ้ก่ บุคลิกลกัษณะ  ความรู้เดิมของผูเ้รียน อาย ุแรงจูงใจ และทศันคติในการเรียน รวมถึงกลวธีิ

การเรียนภาษาจึงมีบทบาทสาํคญัยิง่ต่อสัมฤทธิผลในการเรียนภาษา การนาํปัจจยัท่ีหลาหลายมาผ

สามผสานกนั จะช่วยใหผู้เ้รียนประสบความสาํเร็จในการเรียนภาษามากยิง่ข้ึน (Oxford, 1990) 

 ในสถานการณ์ปัจจุบนัไมผ้ลเป็นพืชท่ีมีความสาํคญัทางเศรษฐกิจ ส่งผลใหไ้ดรั้บความ

สนใจในการผลิตเพื่อสนองความตอ้งการบริโภคท่ีเพิ่มข้ึนประกอบกบัความอุดมสมบูรณ์ของ

ทรัพยากรท่ีเหมาะสมและเอ้ืออาํนวยในการผลิต โดยเฉพาะในกลุ่มของไมผ้ลเขตร้อน อาทิเช่น 

ทุเรียน มงัคุด และมะม่วง ซ่ึงไดรั้บความนิยมในการบริโภคทั้งตลาดภายในประเทศและ

ต่างประเทศ รัฐบาลจึงไดเ้ห็นความสาํคญัโดยการส่งเสริมการขยายการผลิต การพฒันาเทคโนโลยี

รวมถึงหนา้ท่ีในการขยายตลาดใหม้ากข้ึนโดยการประชาสัมพนัธ์และการสาธิตวธีิการบริโภคไมผ้ล

เขตร้อนในงานระดบัประเทศ 

 ผลผลิตของมะม่วงท่ีผลิตไดด้งักล่าวเพื่อการบริโภคภายในประเทศและต่างประเทศ โดย

ส่วนท่ีมีการบริโภคภายในประเทศท่ีจาํหน่ายตลาดทัว่ไปและซุปเปอร์มาเก็ต ซ่ึงมีทั้งผลผลิตท่ีทาํ

การคดัเกรดและผลผลิตท่ีคละเกรด โดยราคาและเกรดคุณภาพข้ึนอยูก่บัระดบัพฤติกรรมของ

ผูบ้ริโภค ซ่ึงต่างจากผลผลิตเพื่อการส่งออกท่ีตอ้งมีการคดัเกรดคุณภาพเท่านั้น ในช่วงปี พ.ศ. 2544 

– 2548 พบวา่ การส่งออกมะม่วงสดมีตลาดแพร่หลายในหลายประเทศ เช่น ญ่ีปุ่น มาเลเซีย 

สิงคโปร์ ไตห้วนั และประเทศอ่ืนๆ ท่ีอยูใ่นขอบเขตของทวปียโุรป โดยประเทศญ่ีปุ่นถือวา่เป็น

ตลาดท่ีสาํคญัในการส่งออกมะม่วงสดของภูมิภาคเอเชีย กล่าวคือ การส่งออกมะม่วงสดไปยงั

ประเทศญ่ีปุ่นมีปริมาณการส่งออกในอตัราท่ีเพิ่มข้ึน คิดเป็นร้อยละ 16.81 และมีมูลค่าการส่งออก

ในอตัราท่ีเพิ่มข้ึนเช่นเดียวกนั คิดเป็นร้อยละ 34.51 โดยราคาของมะม่วงสดท่ีมีการส่งออกจะสูงกวา่

ราคาท่ีขายในประเทศ อยา่งไรก็ตามราคาท่ีขายในประเทศญ่ีปุ่นจะมีระดบัราคาท่ีแตกต่างกนัไป

ข้ึนอยูก่บัลกัษณะของตลาดท่ีวางจาํหน่าย โดยสินคา้ท่ีทาํการส่งออกไปประเทศญ่ีปุ่นตอ้งมีคุณภาพ 

สะอาด และปลอดภยัจากสารพิษตกคา้ง ซ่ึงเป็นลกัษณะเด่นของพฤติกรรมการบริโภคของชาวญ่ีปุ่น 



 

 
 

 จากพฤติกรรมการบริโภคของชาวญ่ีปุ่นท่ีเช่ือวา่มะม่วงสดมีคุณค่าทางโภชนาการและมี

ประโยชน์ต่อสุขภาพ ส่งผลใหมี้ความตอ้งการบริโภคมะม่วงสดมากข้ึน ประกอบกบัลกัษณะการ

บริโภคท่ีค่อนขา้งเขม้งวดในเร่ืองของสุขภาพความปลอดภยัของผูบ้ริโภค ทาํใหท้างรัฐบาลประเทศ

ญ่ีปุ่นไดก้าํหนดมาตรการท่ีมิใช่ภาษีท่ีเป็นอุปสรรคทางการคา้ ไดแ้ก่ กฎระเบียบทางดา้นการกกักนั

โรคพืช (Plant Protection Law and Enforcement Regulation) หรือมาตรการทางดา้นสุขอนามยัและ

สุขอนามยัพชื (Agreement on the Application of Sanitary and Phytosanitary Measures: SPS) ใน

การกาํกบัดูแลการนาํเขา้ผกัผลไมส้ดเพื่อการตรวจสอบและป้องกนัโรคและแมลงศตัรูพชืท่ีอาจติด

เขา้มากบัสินคา้นาํเขา้โดยกาํหนดรายการค่ามาตรฐานสารเคมีทางการเกษตร (Positive List) ท่ี

ตรวจสอบแลว้วา่ปลอดภยัต่อการบริโภค ซ่ึงมาตรการดงักล่าวจะส่งผลกระทบต่อการส่งออกผกั

และผลไมก้ารของไทย ทาํใหผู้ผ้ลิตและผูป้ระกอบการของไทยตอ้งมีการปรับปรุงการผลิตเพื่อให้

สอดคลอ้งกบัมาตรการท่ีกาํหนดข้ึน ทาํใหท้างกระทรวงเกษตรและสหกรณ์การเกษตรไดมี้การ

กาํหนดระบบการจดัการคุณภาพภายใตโ้ครงการเกษตรดีท่ีเหมาะสม (Good Agricultural Practice, 

GAP) ในการผลิตสินคา้ทีมีคุณภาพดีและปลอดภยัจากสารพิษในกลุ่มผกัและผลไมเ้พือ่ยกระดบั

คุณภาพในการส่งออก 

 ในสังคมโลกปัจจุบนั การเรียนรู้ภาษาต่างประเทศเป็นส่ิงจาํเป็นท่ีหลีกเล่ียงไม่ได ้เพราะ

ภาษามิใช่เป็นเพียงเคร่ืองมือในการศึกษาคน้ควา้หาขอ้มูลท่ีตอ้งการและเพื่อการประกอบอาชีพ

เท่านั้น แต่ภาษายงัเป็นเคร่ืองมือในการติดต่อส่ือสาร การเจรจาต่อรองเพื่อการแข่งขนัและความ

ร่วมมือทั้งทางดา้นการเมืองไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ การเรียนรู้ภาษาและวฒันธรรมต่างประเทศยงั

ช่วยสร้างสัมพนัธภาพอนัดีระหวา่งกนั เพราะทาํใหมี้ความเขา้ใจวฒันธรรมท่ีแตกต่างของแต่ละเช้ือ

ชาติ ซ่ึงจะทาํใหส้ามารถปฏิบติัตนต่อกนัไดอ้ยา่งถูกตอ้งและเหมาะสม นอกจากน้ี ก็ยงัสามารถ

ถ่ายทอดวฒันธรรมของประเทศตนไปสู่สังคมโลกไดอี้กดว้ย 

 ในยคุโลกาภิวตัน์มีขอ้มูลข่าวสารใหม่ๆ เกิดข้ึนตลอกเวลา การใชภ้าษาของมนุษยใ์นการ

ส่ือสารเพียงภาษาเดียวอาจไม่เพียงพอท่ีจะนาํไปใชใ้นการศึกษาคน้ควา้รับขอ้มูลใหม่ๆ ดว้ยเหตุน้ี

มนุษยซ่ึ์งเป็นสัตวส์ังคมจาํเป็นจะตอ้งเรียนภาษาต่างประเทศเพิ่มเติมเพื่อการส่ือสาร แสวงหาความรู้

ในศาสตร์แขนงต่างๆ ศึกษาและทาํความเขา้ใจกบัวถีิชีวติ ประเพณี วฒันธรรมของหมู่คนต่างชาติ

ต่างภาษา หรือเพื่อเหตุผลอ่ืนๆ อีกหลายประการ ทาํใหปั้จจุบนัความตอ้งการท่ีจะเรียนรู้ภาษา

มากกวา่ 1 ภาษาท่ีเพิ่มมากข้ึน ทั้งน้ีเน่ืองจากมนุษยใ์นแต่ละสังคม แต่ละประเทศทัว่โลกต่างก็

เล็งเห็นถึงความสาํคญัดงักล่าว ซ่ึงสอดคลอ้งกบัท่ี อมรา ประสิทธ์ิรัฐสินธ์ุ (2542) ไดก้ล่าวไวว้า่ใน

โลกยคุปัจจุบนัจะหาสังคมหน่ึงภาษา (Monolingual Society) ไดย้ากมาก เพราะการติดต่อส่ือสาร



 

 
 

เป็นไปอยา่งสะดวกง่ายดายไม่เหมือนสมยัก่อน ผูค้นในสังคมจึงไดมี้โอกาสติดต่อกบัคนนอกสังคม

และเรียนรู้วฒันธรรมของผูอ่ื้น นอกจากน้ีแลว้ยงัสอดคลอ้งกบัคาํกล่าวของ Wilga (1972, อา้งใน อา

ทิตยา จตุทอง, 2549) ในเร่ืองจุดประสงคก์ารเรียนรู้ภาษาต่างประเทศท่ีวา่เป็นการเพิ่มพูนความรู้

ความเขา้ใจของผูเ้รียนในระดบันานาชาติ โดยนกัเรียนจะไดเ้ขา้ถึงวถีิชีวติรวมทั้งความคิดอ่านต่างๆ

ของคนท่ีพูดภาษาท่ีแตกต่างกนั 

 ปัจจุบนัภาษาญ่ีปุ่นเขา้มามีอิทธิพลในประเทศไทยมาก อาจกล่าวไดว้า่ภาษาญ่ีปุ่นเป็น

ภาษาต่างประเทศในฐานะภาษาท่ีสองท่ีมีความสาํคญัรองจากภาษาองักฤษ และไดค้วามนิยมเรียน

พอๆ กบัภาษาจีน เน่ืองจากธุรกิจและการคา้ขายระหวา่งประเทศไทยกบัประเทศญ่ีปุ่นเพิ่มมากข้ึน 

ในปีหน่ึงๆมีนกัท่องเท่ียวชาวญ่ีปุ่นเขา้มาท่องเท่ียวในประเทศไทยเป็นจาํนวนมาก และเป็น

นกัท่องเท่ียวท่ีมีคุณภาพสูง มีกาํลงัเงิน กาํลงัซ้ือท่ีสูงกวา่นกัท่องเท่ียวชาติอ่ืนๆ อีกทั้งการลงทุนของ

นกัลงทุนชาวญ่ีปุ่นท่ีเขา้มาลงทุนในประเทศไทยก็เพิ่มมากข้ึน และดว้ยเหตุผลท่ีตอ้งติดต่อคา้ขาย

กบัคนญ่ีปุ่น เพราะประเทศญ่ีปุ่นจดัเป็นมหาอาํนาจทางเศรษฐกิจประเทศหน่ึง ก็ยิง่เพิ่มความสาํคญั

และความตอ้งการรู้ภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทยมากข้ึน โรงแรม สถานท่ี ท่องเท่ียว สถานบริการ

ต่างๆ ลว้นตอ้งการบุคลากรท่ีมีความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่น รวมทั้งบริษทั โรงงาน ธนาคาร หา้ง

ร้านเอกชนมากกวา่ร้อยละ 50 ต่างก็ตอ้งการบุคลากรท่ีสามารถพูดภาษาญ่ีปุ่นไดเ้ขา้มาทาํงานใน

หน่วยงานของตน ดงัปรากฏในผลงานวจิยั เร่ือง “ความตอ้งการและการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของ

ภาคเอกชนในระดบับริหาร” ท่ีพบวา่ ในดา้นนโยบายการคดัเลือกบุคคลเขา้ทาํงานในภาคธุรกิจ 

บริษทัส่วนหน่ึงประมาณ 52% ไดใ้ชภ้าษาญ่ีปุ่นเป็นปัจจยัร่วมในการพิจารณาคดัเลือกบุคคลเขา้

ทาํงาน บริษทัเอกชนส่วนใหญ่เคยส่งเสริมและมีนโยบายส่งเสริมใหบุ้คลากรไดรั้บการพฒันา

ความรู้ทางดา้นภาษาญ่ีปุ่น บริษทัเอกชนยงัตอ้งการบุคลากรดา้นภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มอีกเป็นจาํนวนมาก 

คือบุคลากรท่ีมีความรู้ทางภาษาญ่ีปุ่นในระดบัตน้ดา้นทกัษะการ ฟัง พูด อ่าน เขียน แปล และแปล

ล่าม เป็นตน้ 

 จากเหตุผลและแนวทางท่ีไดก้ล่าวมาแลว้ขา้งตน้ ทาํใหผู้ว้ิจยัมีความสนใจในการนาํ

ภาษาญ่ีปุ่นมาประยกุตใ์นการติดต่อเจรจาเพื่อการส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมไ้ทยไปขายท่ีประเทศ

ญ่ีปุ่น โดยผูว้จิยัเช่ือวา่การติดต่อส่ือสารกบับริษทัการคา้ญ่ีปุ่น น่าจะมีส่วนทาํใหก้ารติดต่อส่ือสารมี

ความราบร่ืน เขา้ใจอนัดีต่อกนั ซ่ึงเป็นผลดีต่อผูส่้งออกของไทย 

 

วตัถุประสงค์ของการวจัิย 



 

 
 

 1. เพื่อศึกษาสภาพการติดต่อส่ือสารเพื่อธุรกิจระหวา่งผูส่้งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง

ของไทยกบับริษทัธุรกิจของญ่ีปุ่นซ่ึงเป็นผูซ้ื้อ 

 2. เพื่อศึกษาปัญหาและอุปสรรคในการส่ือสารเพื่อธุรกิจเร่ืองการส่งออกมะม่วง

นํ้าดอกไมสี้ทองระหวา่งตวัแทนฝ่ายไทยและตวัแทนฝ่ายญ่ีปุ่น 

 3. เพื่อศึกษาความเป็นไปไดใ้นการนาํภาษาญ่ีปุ่นมาใชใ้นการเจรจาติดต่อธุรกิจส่งออก

มะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองระหวา่งตวัแทนฝ่ายไทยและตวัแทนฝ่ายญ่ีปุ่น 

 

ขอบเขตของการวจัิย 

1. ขอบเขตดา้นเน้ือหา จะศึกษาวจิยัเก่ียวการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในเชิงธุรกิจส่งออกมะม่วง

นํ้าดอกไมสี้ทอง 

2. ขอบเขตดา้นพื้นท่ี จะศึกษาเฉพาะพื้นท่ีตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง 

จงัหวดัเพชรบูรณ์  ซ่ึงเป็นพื้นท่ีท่ีมีการปลูกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองเพื่อการส่งออกไปยงัประเทศ

ญ่ีปุ่นมากท่ีสุด 

3. ขอบเขตดา้นกลุ่มประชากร จะศึกษาประชากรในตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดั

เพชรบูรณ์ โดยกลุ่มตวัอยา่งจะเป็นผูป้ลูกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองส่งออกต่างประเทศ เป็นการสุ่ม

แบบเจาะจง (purposive sampling) จาํนวน 10 ราย 

4. ขอบเขตดา้นเวลา ระยะเวลาในการวจิยั 1 ปี (12 เดือน) 

 

ประโยชน์ทีค่าดว่าจะได้รับ 

1. ไดรั้บความรู้เก่ียวกบัการเจรจาทางธุรกิจท่ีตอ้งใชภ้าษาญ่ีปุ่นเป็นส่ือกลาง 

2. ทาํใหผู้ส่้งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองของไทยมีความมัน่ใจในธุรกิจส่งออกของตน 

3. ผูส่้งออกตระหนกัถึงความสาํคญัของภาษาญ่ีปุ่นในฐานะเป็นส่ือกลางเพื่อการ 

เจรจาตกลงทางธุรกิจ 

4. เป็นแบบอยา่งของผูผ้ลิตสินคา้อ่ืนๆท่ีตอ้งติดต่อทางธุรกิจกบับริษทัญ่ีปุ่น 

 

นิยามศัพท์เฉพาะ 

 1. ผูป้ระกอบการธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง หมายถึง บุคคลหรือกลุ่มบุคคลท่ี

ประกอบอาชีพปลูกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทองเพื่อส่งขายใหก้บับริษทัต่างชาติ 



 

 
 

2. บริษทัญ่ีปุ่น หมายถึง บริษทัท่ีรับซ้ือมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองจากผูป้ลูกชาวไทยในเขต

ตาํบลดงมูลเหลก็ อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ หรือตวัแทนของบริษทัท่ีเป็นคนไทย 

3. ภาษาญ่ีปุ่นเพื่อการส่ือสาร หมายถึง ภาษาญ่ีปุ่นท่ีใชเ้ป็นภาษาส่ือสารเจรจาทางธุรกิจการ

ส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง 

 

 

 

 

 

บทที ่2  

วรรณกรรม และงานวจิยัที่เกีย่วข้อง 

 จากการวิจยั เร่ือง  “การศึกษาความเป็นไปได้ในการใช้ภาษาญี่ปุ่นเพื ่อการส่งออก

มะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทอง” ผูว้ิจยัได้ทาํการศึกษาความเป็นไปได้ในการใช้ภาษาญี่ปุ่นเพื ่อการ

ส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทอง พร้อมน้ีได้รวมรวมทั้งเอกสาร แนวคิด ทฤษฎีต่างๆ ตลอดจน

งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้งตามลาํดบัหวัขอ้ ดงัต่อไปน้ี 

1. ความรู้ทัว่ไปเก่ียวกบัการส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง 

2. การส่งเสริมการส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง 

3. แนวโนม้การส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง 

4. ปัญหาและอุปสรรคการส่งออกสินคา้ไปยงัประเทศญ่ีปุ่น 

5. การใชภ้าษาญ่ีปุ่นในเชิงธุรกิจ 

6. งานวจิยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

7. กรอบแนวความคิดในการวจิยั 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1. ความรู้ทัว่ไปเกีย่วกบัการส่งออกมะม่วงนํา้ดอกไม้ 

กรมส่งเสริมการเกษตรชู "มะม่วง" สินคา้ส่งออกอนาคตไกล ปี′57 มูลค่าส่งออก 3,000 

ลา้นบาท ส่งเสริมปลูกทดแทนขา้วโพดเล้ียงสัตวเ์ขต อ.เชียงดาว จ.เชียงใหม่ "โอฬาร" ช้ีปัญหา 3 

ประการส่งออกผลไม ้มองทิศทางตลาดยา้ยสู่เอเชีย 

นายโอฬาร พิทกัษ์ อธิบดีกรมส่งเสริมการเกษตร เปิดเผยถึงการส่งออกมะม่วงของไทยปี 2557 

มูลค่าพุ่งสูงถึง 3,000 ลา้นบาท ปริมาณกวา่ 7 หม่ืนตนั เพิ่มจากช่วง 10 ปีก่อนท่ีเคยมีมูลค่าเพียง 100 

ลา้นบาท โดยมีตลาดหลกัคือ ญ่ีปุ่น เกาหลีใต ้และจีน กรมส่งเสริมการเกษตรจึงมีทิศทางสนบัสนุน

การปลูกมะม่วงเชิงธุรกิจ เน่ืองจากประเทศไทยมีพื้นท่ีปลูกมะม่วงรวมกว่า 2 ล้านไร่ แต่เป็น

ลกัษณะการปลูกเชิงธุรกิจไม่ถึง 50% 

"ในระยะ 10 ปีต่อจากน้ี มองว่ามะม่วงยงัมีโอกาสเติบโต เม่ือก่อนเราอาจมองมะม่วงเป็น

ผลไม้ข้างบ้าน แต่ตอนน้ีมะม่วงกลายเป็นการปลูกเชิงธุรกิจแล้ว มะม่วงเป็นผลไม้ท่ีประสบ

ความสําเร็จเพราะมีการเช่ือมโยงเป็นเครือข่ายลกัษณะชมรมหลายกลุ่มทัว่ประเทศรวมกนัเป็น

สมาคมทาํให้มีการบริหารจดัการกนัระหว่างกลุ่ม" นายโอฬารกล่าว ดา้นนางกฤษฎาพร บุตรแกว้ 

เกษตรอาํเภอเชียงดาว จ.เชียงใหม่ เปิดเผยวา่ อ.เชียงดาวมีพื้นท่ีปลูกมะม่วงกวา่ 10 สายพนัธ์ุ ขณะน้ี

รวมกวา่ 2.3 หม่ืนไร่ มีสายพนัธ์ุเด่น ไดแ้ก่ นํ้ าดอกไมสี้ทอง มหาชนก และมนับางขุนศรี แต่มีพื้นท่ี

ปลูกขา้วโพดเล้ียงสัตว ์4.3 หม่ืนไร่ ซ่ึงสร้างรายไดต้ ํ่า จึงตั้งเป้าภายใน 3 ปีน้ีจะส่งเสริมเกษตรกร

เปล่ียนพื้นท่ีปลูกขา้วโพดเล้ียงสัตวใ์ห้เป็นพื้นท่ีปลูกมะม่วงอีก 2 หม่ืนไร่ ขณะน้ีมีเกษตรกรท่ีเร่ิม



 

 
 

ทดลองปลูกแซมในไร่ขา้วโพดแลว้บางส่วน เช่ือวา่ราคามะม่วงจะจูงใจใหเ้กษตรกรเปล่ียนการผลิต

ได ้

"ราคารับซ้ือมะม่วงพนัธ์ุนํ้ าดอกไมสี้ทอง วนัท่ี 6 พ.ค. 58 อยู่ท่ี 55 บาท/กก. ถือวา่ดีกว่าปี

ก่อน ๆ ท่ีจะราคาประมาณ 45 บาท/กก. เพราะปีน้ีสภาพอากาศไม่ดี มะม่วงติดดอกนอ้ยลง มะม่วง

ออกไม่มาก ทาํให้ราคาสูงข้ึน" นางกฤษฎาพรกล่าววา่ วิสาหกิจชุมชนกลุ่มพฒันามะม่วงเพื่อชุมชน

บา้นปางเฟือง อ.เชียงดาว จะรวบรวมผลผลิตไปยงัจุดคดัเกรดเพื่อให้พอ่คา้รับซ้ือเขา้รับซ้ือตามราคา

ตลาด โดยรวมมะม่วงทุกสายพนัธ์ุจะมีมะม่วงผ่านเกรดส่งออกประมาณ 65% ของผลผลิตทั้งหมด 

นอกจากน้ีจะขายในประเทศและเขา้โรงงานแปรรูป สําหรับ อ.เชียงดาวสามารถส่งออกมะม่วงได้

มูลค่ากวา่ 300 ลา้นบาท/ปี ในจาํนวนน้ีเป็นพนัธ์ุนํ้ าดอกไมสี้ทองท่ีมูลค่าดีท่ีสุด อยูท่ี่ 120 ลา้นบาท/

ปี และเป็นสายพนัธ์ุท่ีจะทาํการส่งเสริมต่อไป 

นอกจากน้ี นายโอฬาร พิทกัษ ์ไดก้ล่าวถึงปัญหาในภาพรวมของการส่งออกไมผ้ล 3 ประการ ไดแ้ก่  

1) การจดัการหลงัการเก็บเก่ียวและโลจิสติกส์ ซ่ึงความสามารถในการจดัการหลงัเก็บเก่ียว

ของเกษตรกรยงัไม่มากพอ ทาํให้มีผลผลิตเสียหายประมาณ 20-30% กรมส่งเสริมการเกษตรจึง

ตอ้งการแกไ้ขดว้ยระบบการบริหารจดัการแบบรวมกลุ่มกนัเป็นองค์กร เพื่อให้ค่าโลจิสติกส์ตํ่าลง 

ส่วนในแง่นวตักรรมการเก็บรักษานั้น เทคโนโลยีท่ีมีราคาสูงจะตอ้งอาศยัอุปสงค์ท่ีสูงข้ึนเพื่อดึง

ราคาใหต้ํ่าลงกวา่น้ี เกษตรกรจึงจะเขา้ถึงได ้

2) การออกผลผลิตกระจุกตวัของผลไม ้เน่ืองจากประเทศไทยมีการปลูกผลไมร้ะบบเปิด จึง

ไม่สามารถควบคุมสภาพอากาศได ้ในบางปีอาจมีการออกกระจุกตวัของผลไม ้ออกผลพร้อมกนั

จาํนวนมากในพื้นท่ีเดียวกัน ราคาจึงตกตํ่า แม้ว่าจะมีการวางแผนผลิตและการตลาดแล้วก็ตาม 

ดงันั้นจาํเป็นตอ้งแกไ้ขดว้ยองคค์วามรู้การปลูกผลไมน้อกฤดู และตอ้งส่ือสารกนัระหวา่งกลุ่มผลิต

เพื่อใหก้ารออกกระจายตวั 

3) การแปรรูป เพราะผลผลิตท่ีตกเกรด เช่น คุณภาพตํ่า ผลเล็ก จะยงัคงมีอยู่แม้ว่าจะมี

เทคโนโลยีสูงข้ึน จะตอ้งเพิ่มมูลค่าให้กบัผลไมจ้าํพวกน้ี เช่น ทาํนํ้ าผลไม ้ทั้งการแปรรูปในระดบั

ชาวบา้นและระดบัอุตสาหกรรม 

นายโอฬารกล่าวเสริมวา่ ตลาดผลไมไ้ทยต่อจากน้ีจะเนน้ในภูมิภาคเอเชีย เพราะเศรษฐกิจจะเติบโต

ในบริเวณน้ี ขณะท่ีฝ่ังยุโรปและอเมริกาซบเซา เป็นโอกาสของผลไมไ้ทยซ่ึงเป็นท่ีรู้จกัคุน้เคยของ

คนเอเชียอยู่แล้ว เพียงแต่เกษตรกรจะต้องสร้างผลผลิตคุณภาพให้มากข้ึน เพราะหากเน้นด้าน

ปริมาณจะเขา้สู่วงจรการกดราคาอีก 

(ประชาชาติธุรกิจออนไลน์  12 พฤษภาคม 2558) 



 

 
 

 

2. การส่งเสริมการส่งออกมะม่วงนํา้ดอกไม้ 

ความจริงมะม่วงก็เป็นพืชหน่ึงท่ีมีพื้นท่ีปลูกค่อนขา้งมากเม่ือเทียบกบัพืชอ่ืน และมีพื้นท่ี

กระจายกนัปลูกอยู่ทัว่ไประเทศ ไม่เหมือนล้ินจ่ี ลาํไย ทุเรียน ท่ีมีพื้นท่ีปลูกท่ีเหมาะสมโดยเฉพาะ 

แต่ปัญหาเร่ืองมะม่วงลน้ตลาดดูแล้วยงัไม่หนกัหนาเท่าผลไมช้นิดอ่ืน อาจเป็นเพราะว่าตอนน้ีเรา

สามารถผลิตมะม่วงไดท้ั้งปี ทาํให้ผลผลิตกระจายกนัออกไป ไม่มากระจุกตวัอยูช่่วงใดช่วงหน่ึงซ่ึง

จะทาํให้ราคาตก และท่ีสําคญัคือตอนน้ีตลาดต่างประเทศเร่ิมมีความชัดเจนมากข้ึน จากเดิมท่ีหา

ช่องทางส่งออกไดย้ากเพราะวา่มาตรการต่าง ๆ ท่ีลูกคา้ของเราพยายามกาํหนดข้ึนมา ตลาดมะม่วง

ของเราอยูใ่นแถบประเทศใกลบ้า้นหรือแถบเอเชียอยา่งเช่น ญ่ีปุ่น จีน สิงคโปร์ และมาเลเซีย หลาย

คนอาจสงสัยวา่ทาํไมไม่ส่งไปขายท่ียโุรปหรืออเมริกาบา้ง เพราะวา่ตอนน้ีมะม่วงก็เร่ิมแพร่หลายเขา้

ไปแลว้และคนเหล่าน้ีก็เร่ิมรู้จกัมะม่วงกนัดีกวา่แต่ก่อน ความจริงแลว้ถา้จะส่งไปขายจริง ๆ ก็ส่งได ้

แต่วา่ค่าขนส่งจะเป็นอุปสรรคท่ีสาํคญัเพราะวา่ประเทศอ่ืนท่ีอยูใ่กลย้โุรปกวา่เราอยา่งเช่นอินเดีย ซ่ึง

เป็นแหล่งผลิตมะม่วงใหญ่เป็นอนัดบัหน่ึงของโลก ก็ไดเ้ปรียบเราอยา่งชดัเจน หรือถา้เป็นอเมริกาก็

มีแหล่งผลิตใหญ่อย่างอเมริกาใตเ้ช่นบราซิล เม็กซิโก ก็ผลิตได้ไม่น้อย และคุณภาพก็เหมาะกับ

ตลาดแถบนั้นดว้ย และในทางกลบักนั ตลาดแถบเอเชียก็ไม่น่าจะเหมาะสําหรับมะม่วงจากอเมริกา

ใตเ้ช่นกนัเพราะวา่อยูห่่างไกลและค่าขนส่งจะทาํใหร้าคาสินคา้สูงข้ึนมาก 

เม่ือ 4-5 ปีก่อนได้มีการวิจยัเพื่อสนับสนุนการส่งออกมะม่วง โดยมีการศึกษาพฤติกรรม

ความชอบในการบริโภคมะม่วงของตลาดเป้าหมายของเราก็คือจีน และญ่ีปุ่น โดยกลุ่มนกัวิจยัจาก

มหาวิทยาลยัขอนแก่น ซ่ึงมี ดร. ทิพยว์รรณา งามศกัด์ิ เป็นหัวหน้าทีม ผลจากการศึกษาคร้ังนั้น

พบว่าในบรรดามะม่วงท่ีเอาไปให้คนจีนและญ่ีปุ่นลองชิมกนันั้น มะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทอง ไดรั้บ

ความนิยมสูงท่ีสุด และตามมาดว้ยมหาชนก ส่วนโชคอนนัต์นั้น ก็พอจะไปไดแ้ต่ยงัสู้นํ้ าดอกไมสี้

ทองไม่ไดเ้กือบทุกกรณี และยงัไดข้อ้สรุปดว้ยวา่คนญ่ีปุ่นชอบมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง ก็เพราะสีผวิ

สวยงาม รสชาติดี ลูกโตเหมาะสม 

หลงัจากท่ีกลุ่มวิจยัน้ีไดเ้สนอผลงานออกไปแลว้ ก็น่ายินดีท่ีว่าตอนน้ีมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้

ทองก็ไดก้ลายเป็นมะม่วงส่งออกไปญ่ีปุ่นอย่างเป็นเร่ืองเป็นราวได้ในปัจจุบนั โดยเฉพาะอย่างยิ่ง

ทางกรมส่งเสริมการเกษตรก็ไดผ้ลกัดนัให้มีการตั้งกลุ่มกนัผลิตและส่งออกมะม่วงไปต่างประเทศ

อยา่งเขม้แขง็ ยกตวัอยา่งเช่นตอนน้ีกลุ่มส่งออกมะม่วงตาํบลมงคลธรรมนิมิตร ของจงัหวดัอ่างทอง 

ซ่ึงแต่เดิมเป็นกลุ่มส่งเสริมไร่นาสวนผสม และมีสมาชิกเพียงแค่ 10 รายเท่านั้น แต่ตอนน้ีเปล่ียนมา

เป็นกลุ่มปรับปรุงคุณภาพมะม่วงเพื่อท่ีจะส่งออก และมีสมาชิก 40 ราย โดยมีพื้นท่ีปลูกมะม่วงรวม



 

 
 

แลว้ถึง 1,000 ไร่ และคาดวา่จะขยายตวัออกไปอีกเพราะวา่เท่าท่ีผา่นมาประสบความสําเร็จในการ

ผลิตมะม่วงคุณภาพเพื่อการส่งออกไดเ้ป็นอยา่งดี พูดถึงเร่ืองการส่งออกก็คงหนีไม่พน้คาํสาํคญัคาํน้ี

คือ คุณภาพ หากเม่ือใดก็ตามไม่สามารถทาํสินคา้ท่ีมีคุณภาพตามท่ีตลาดตอ้งการได ้ก็คงไม่มีท่ีให้

ขาย แลว้ปัญหาสินคา้ลน้ตลาดก็จะตามมา ดงันั้น หากสามารถทาํของดีมีคุณภาพไดแ้ลว้ เร่ืองตลาด

ก็ไม่น่าจะเป็นปัญหาใหญ่อีกต่อไป ขอแต่เพียงวา่ผลิตให้ไดต้รงตามท่ีตลาดตอ้งการ และขอ้สําคญั

คือตอ้งรักษามาตรฐานคุณภาพท่ีเพียรสร้างข้ึนมาให้ได ้เราคงเคยไดย้ินปัญหาเร่ืองการตดัทุเรียน

อ่อนส่งออกไปขายต่างประเทศ และในท่ีสุดตอนน้ีคือ หาตลาดส่งออกทุเรียนแทบไม่ไดเ้พราะวา่ไม่

มีใครอยากซ้ืออีกต่อไป ในกรณีของมะม่วงก็เช่นกนั หากไม่รักษาคุณภาพใหดี้ อีกไม่นานก็อาจตอ้ง

พบปัญหาแบบเดียวกบัทุเรียน คราวหนา้ผมจะมาเล่าให้ฟังวา่กลุ่มส่งออกมะม่วงท่ีอ่างทองมีวธีิการ

จดัการอยา่งไรบา้ง (สาํนกังานพฒันาการวจิยัการเกษตร 2558 

สัมมนาเพิ่มโอกาสแข่งขนัมะม่วงรับอาเซียนฯ สมาคมชาวสวนมะม่วงกรุงเก่าเปิดเวที

สัมมนาหากลยุทธ์เช่ือมโยงผลผลิตมะม่วงสู่ตลาดต่างประเทศ เพื่อรักษาส่วนแบ่งการตลาดจาก

ป ร ะ เท ศ ใ น ก ลุ่ ม อ า เซี ย น ฯ  เม่ื อ เว ล า  09.30 น . ว ัน ท่ี  31 มี .ค . ท่ี โ ร ง แ ร ม ก รุ ง ศ รี ริ เว อ ร์ 

พระนครศรีอยุธยา นายศิลป์ชัย ตระกูลทิพย์ นายกสมาคมชาวสวนมะม่วง ร่วมกับสํานักงาน

ส่งเสริมการเกษตร จงัหวดัพระนครศรีอยธุยา จดัสัมมนาเร่ือง "การเช่ือมโยงการผลิตและการตลาด

มะม่วง สู่การแข่งขนัการค้าในประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน 58" ระหว่างวนัท่ี 30-31 มี.ค. โดยมี

เกษตรกรผูเ้พาะปลูกมะม่วง และผูส้นใจกวา่ 200 คนเขา้ร่วม ทั้งน้ีสืบเน่ืองจากปัจจุบนัตลาดมะม่วง

มีการแข่งขนัสูง เน่ืองจากใกลจ้ะมีการเปิดประชาคมเศรษฐกิจอาเซียน ทาํให้ทางสมาคมตอ้งต่ืนตวั

มากข้ึน จากการวิเคราะห์ ศกัยภาพของการแข่งขนัมะม่วงกบัประเทศอ่ืนในอาเซียน พบว่าไทยมี

การส่งออกมะม่วง 76,340 ตนั มูลค่า 3,054 ลา้นบาท โดยมีคู่แข่งสําคญัคือฟิลิปปินส์ ทางสมาคมจึง

ต้องเป็นส่ือกลางระหว่างผูผ้ลิตมะม่วงทั่วประเทศกับตัวแทนผูส่้งออกมะม่วง โดยมีทางกรม

ส่งเสริมเกษตรจดัเวทีพบปะกนัเพื่อแลกเปล่ียนปัญหาท่ีเกิดให้อยูใ่นสมดุลยท์างการซ้ือขายผลิตผล

มะม่วงซ่ึงอยูใ่นระหวา่งออกผลผลิตสู่ตลาดในช่วงเดือนกุมภาพนัธ์ถึงเมษายนท่ีมีผลผลิตมาก 

      นายศิลป์ชยั กล่าวว่า สําหรับตลาดส่งออกส่วนใหญ่จะเป็นญ่ีปุ่น ส่วนตลาดทางเกาหลีและจีน

นั้นก็เป็นตลาดรอง แต่ไม่เคร่งครัดมาก เหมือนตลาดส่งออกประเทศญ่ีปุ่น ซ่ึงมีมาตรการเขม้งวดถึง

ขั้นตอนในการผลิต ซ่ึงจะต้องปราศจากสารเคมีและรักษาส่ิงแวดล้อม ตลอดจนระยะเวลาของ

มะม่วงจะตอ้งไม่เร่งรัดขั้นตอนของธรรมชาติ ส่วนประเทศคู่แข่งขนัในการส่งออกมะม่วงนั้นก็

ยงัคงเป็นฟิลิปปินส์ แต่อยา่งใดก็ตามมะม่วงท่ีส่งออกไปญ่ีปุ่นนั้น เป็นมะม่วงพนัธ์ุนํ้าดอกไมสี้ทอง 

คุณภาพสูง มีรสชาติหวานอร่อยซ่ึงประเทศอ่ืนไม่มี ส่วนมะม่วงพนัธ์ุอ่ืนๆ ก็มีส่งออกบ้างใน



 

 
 

ประเทศกลุ่มอาเซียน อยา่งไรก็ตาม ไทยจาํเป็นตอ้งรักษาคุณภาพของผลิตผลเอาไวเ้พื่อรักษาตลาด

ส่งออกเอาไวแ้ละป้องกนัคู่แข่งประเทศในกลุ่มอาเซียนท่ีจะมาแบ่งตลาดไป (นสพ.เดลินิวส์. 31 

มีนาคม 2558) 

 

3. แนวโน้มการส่งออกมะม่วงนํา้ดอกไม้ 

อุปนายกสมาคมมะม่วงไทยยนัส่งออกปกติ 

                นายตอ้ย ตั้งวิชัย อุปนายกสมาคมสวนมะม่วงไทย กล่าวว่า สมาคมสวนมะม่วงไทย มี

สมาชิกเกษตรกรผูป้ลูกมะม่วงของสมาคมชาวสวนมะม่วงไทยจาก 22 จงัหวดั เป็นเกษตรกรผูป้ลูก

มะม่วงถึง 220 ราย คิดเป็นพื้นท่ีเกือบ 1 แสนไร่ เฉพาะ จ.ประจวบคีรีขนัธ์ มีพื้นท่ีปลูกมะม่วงเพื่อ

การส่งออกและจาํหน่ายในประเทศอยู่ประมาณ 59,000 ไร่ เกษตรกรในพื้นท่ีปลูกมะม่วงเพื่อ

จาํหน่ายหลากหลายพนัธ์ุ ได้แก่ ฟ้าลั่น นํ้ าดอกไม้ โชคอนันต์ และเขียวเสวย ฯลฯ ซ่ึงมะม่วง

นํ้ าดอกไมสี้ทอง เป็นมะม่วงท่ีปลูกเพื่อการส่งออกต่างประเทศเป็นสําคญั โดยเฉพาะมะม่วงนอก

ฤดูกาล เกษตรกรสามารถผลิตได้ขนาดและได้ความหวานตามมาตรฐานการส่งออก ซ่ึงประเทศ

ญ่ีปุ่นเป็นคู่ค้าท่ีสําคญั โดยทาํสัญญาและรับซ้ือมะม่วงนํ้ าดอกไม้สีทองจากประเทศไทยสูงเป็น

อนัดบัหน่ึง รองลงมาคือประเทศเวียดนาม, จีน, สิงคโปร์, มาเลเซีย และ ฮ่องกง ฯลฯ ซ่ึงแต่ละปี

ประเทศญ่ีปุ่น ไดมี้การทาํสัญญาเพื่อสั่งซ้ือมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทองจากทัว่ประเทศ ประมาณ 1,500 

ตนั ราคา กก.ละ 50-60 บาท คิดเป็นมูลค่าเกือบ 100 ลา้นบาท  

อุปปนายกสมาคมสวนมะม่วงไทย กล่าวต่อวา่ โดยในขณะน้ีมีข่าวลือหนาหูจนสร้างความ

วิตกกังวลให้เกษตรกรท่ีเป็นสมาชิกของสมาคมฯ กรณีภยัสึนามิท่ีประเทศญ่ีปุ่น จนทาํให้มีการ

ระงับออร์เดอร์ส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไม้สีทองกว่า 1,000ตนันั้ น ขอยืนยนัว่า ล่าสุด ยงัสามารถ

ส่งออกได้ตามปกติ ถือเป็นความเขา้ใจท่ีคลาดเคล่ือนจนทาํให้เกิดความสับสน เน่ืองจากเมืองท่ี

ส่งออกมะม่วงไปจาํหน่ายไม่ใช่เมืองท่ีถูกสึนามิโดยมีปัญหาเพียงเล็กนอ้ยในช่วงท่ีเกิดภยัพิบติัสึนา

มิใหม่ๆ2-3วนัแรก ท่ีไทยไม่สามารถส่งมะม่วงไปญ่ีปุ่นไดเ้พราะไม่มีเคร่ืองบินบินไปส่งผลผลิต

เท่านั้น แต่หลงัจากสถานการณ์เร่ิมคล่ีคลายก็สามารถขนส่งมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทองไดต้ามปกติ แต่

ยอมรับว่า บริษทัคู่คา้มีการเฝ้าระวงัอย่างใกล้ชิดเพราะอาจมีสถานการณ์เปล่ียนแปลงโดยเฉพาะ

ปัญหาเร่ืองสารกมัมนัตภาพรังสีจากโรงไฟฟ้านิวเคลียร์ แต่ขอยืนยนักบัเกษตรกรผูส่้งออกมะม่วง

ไดว้า่ ขณะน้ีสถานการณ์ยงัปกติทุกประการ โดยขอให้เกษตรกรรักษาคุณภาพการผลิตให้ดีขอให้

เช่ือมัน่วา่มะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทองของไทยไดคุ้ณภาพทั้งขนาดและความหวานตามมาตรฐานส่งออก 



 

 
 

และยงัเป็นท่ีตอ้งการของตลาดทัว่โลก ส่วนญ่ีปุ่นหากเศรษฐกิจฟ้ืนอาจออร์เดอร์เพิ่มอีกเป็น 3,000 

ตนัดว้ยซํ้ า 

ท่ีมา สาํนกังานมาตรฐานสินคา้เกษตรแลอาหารแห่งชาติ 

 

4. ปัญหาและอุปสรรคการส่งออกไปยงัประเทศญีปุ่่ น 

ญ่ีปุ่นเป็นประเทศท่ีมีมาตรการสุขอนามยัท่ีเขม้งวด ท่ีผา่นมาการส่งออกสินคา้ประเภทพืชผกั

ผลไมจ้ากไทยในตลาดญ่ีปุ่น จึงมกัจะประสบปัญหาและมีผลกระทบต่อการขยายตลาดในญ่ีปุ่น 

ปัญหาและอุปสรรคท่ีสาํคญั คือ 

1. การกักกันพืช ปัญหาโรคพืชและศตัรูพืชท่ีส่งผลกระทบอย่างยิ่งต่อการนําเข้าผลไม้และ

พืชผกัของไทย ไดแ้ก่ แมลงวนัผลไม ้เพราะถึงแมแ้มลงวนัผลไมจ้ะไม่ไดส่้งผลกระทบหรือเป็น

อนัตรายต่อผูบ้ริโภค แต่มีผลกระทบต่อภาคการเกษตรญ่ีปุ่น  โดยปัจจุบนัน้ีผลไมท่ี้ญ่ีปุ่นนาํเขา้จาก

ไทย ไดแ้ก่ มะพร้าวอ่อน สัปปะรด ทุเรียน กลว้ยดิบ มะขามหวาน สละ เป็นตน้ เป็นผลไมท่ี้ไดรั้บ

อนุญาตนาํเขา้โดยตอ้งผ่านการอบไอนํ้ าเพื่อกาํจดัแมลงไดแ้ก่ มะม่วง (สายพนัธ์ุหนงักลางวนั พิม

แสนแดง แรด นํ้ าดอกไม ้และมหาชนก) และมงัคุด แมว้า่กรมวชิาการเกษตรจะยื่นขออนุญาตนาํเขา้

ผลไมช้นิดใหม่ เช่น ส้มโอ แต่การพิจารณาอนุญาตเป็นขั้นตอนทางเทคนิคใช้เวลานาน ขอ้จาํกดั

ด้านน้ียงัเป็นขอ้จาํกดัต่อการเขา้สู่ตลาดของญ่ีปุ่นสําหรับผกัท่ีไทยมีศกัยภาพการผลิตและเป็นท่ี

ตอ้งการของญ่ีปุ่น เช่น พริกหวาน พริกสด ผกับุง้ 

2. ญ่ีปุ่นมีมาตรฐานความปลอดภยัอาหารสูง โดยเฉพาะมาตรฐานสารเคมีทางการเกษตรตกคา้ง

ท่ีเขม้งวด โดยจะสั่งกกักนัพืชผกัผลไมน้าํเขา้ เพิ่มตรวจ 100% เพื่อตรวจก่อนอนุญาตนาํเขา้ผลไม้

จากไทย ซ่ึงเป็นอุปสรรคต่อการเขา้สู่ตลาดและการแข่งขนัในตลาด 

3. ความสมํ่าเสมอของปริมาณและคุณภาพผลผลิต สร้างปัญหาในการขยายตลาดมะม่วง มงัคุด 

และผลไมส้ดอ่ืนๆ จากไทย ผูค้า้ญ่ีปุ่นตอ้งการความสมํ่าเสมอทั้งปริมาณ คุณภาพและช่วงเวลา เพื่อ

กาํหนดราคาให้แข่งขนักบัผลผลิตในประเทศและจากประเทศอ่ืนๆเกษตรกรไทยจึงควรตอ้งมีการ

ปรับปรุง การดูแลรักษาหลงัการเก็บเก่ียว เพื่อคงความสดและคุณภาพ 

 การแกไ้ขปัญหาอุปสรรคในการส่งออกผกัผลไมไ้ทยไปญ่ีปุ่น 

1. ส่งเจา้หน้าท่ีวิชาการ หารือเร่ืองการยกเลิกการห้ามนําเข้าอย่างสมํ่าเสมอและนําหารือใน

ระดบัความร่วมมือภายใต ้JTEPA   



 

 
 

2. ประเทศไทยจาํเป็นตอ้งมีกฎหมายบงัคบัการควบคุมมาตรฐานความปลอดภยัอาหาร เพื่อให้

หน่วยงานรับผิดชอบสามารถควบคุม บังคับ ลงโทษ ผูผ้ลิต ผูค้ ้าและผูส่้งท่ีไม่ปฏิบัติตามกฎ

ขอ้บงัคบั 

3. กรมวิชาการเกษตรควรดาํเนินมาตรการควบคุมการใชส้ารเคมีทางการเกษตรสําหรับมะม่วง 

มังคุด กล้วย และผลไม้ท่ีมีการส่งออกสู่ประเทศญ่ีปุ่นอย่างเข้มงวดและใช้ระบบการรับรอง

เกษตรกร ผูป้ระกอบการและผูส่้งออกทุกระดบั เพื่อเสริมสร้างความน่าเช่ือถือ 

4. สร้างระบบการบริหารจดัการผลผลิตท่ีเขม้แข็งร่วมกนัระหว่างเกษตรกร ผูป้ระกอบการ ผู ้

ส่งออก และผูค้า้ไทย-ญ่ีปุ่น เพื่อให้ไดสิ้นคา้มาตรฐาน คุณภาพ ปริมาณ ตรงเวลา ตามความตอ้งการ

ตลาด 

5. รักษาส่วนแบ่งตลาดโดยมุ่งเนน้การผลิตผลไมคุ้ณภาพ ปลอดภยั และการทาํประชาสัมพนัธ์

ระบบมาตรฐานความปลอดภยัอยา่งต่อเน่ืองสู่ผูค้า้และผูบ้ริโภคญ่ีปุ่น 

6. การพฒันารูปแบบผลิตภณัฑ์ ภาชนะบรรจุ และสร้างตลาดการส่งออกสินคา้ประเภทอาหาร

ใหม่ๆ นอกเหนือจากการส่งออกผกัผลไมส้ด เช่น ขนม ของวา่ง นํ้ าผลไม ้ไอศกรีมผลไม ้และการ

พัฒนาเมนูสุขภาพจากผลไม้ท่ีได้รับอนุญาตนําเข้าแล้ว ตลอดจนผลิตภัณฑ์เสริมสุขภาพท่ีมี

ส่วนผสมผลไมไ้ทย เป็นตน้   

 

5. การใช้ภาษาญีปุ่่นในเชิงธุรกจิ 

จากการศึกษางานวจิยัดา้นปัญหาการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในสถานท่ีทาํงาน  ผูว้จิยัสามารถสรุปผล

การศึกษาของ  เตือนใจ    เกียวซี  (2544)  ซ่ึงไดส้ํารวจบณัฑิตสาขาวิชาเอกและวิชาโทภาษาญ่ีปุ่น

ของมหาวิทยาลยัศิลปากร  จาํนวน  57  คน  โดยใช้วิธีการเก็บขอ้มูลด้วยแบบสอบถามเพื่อศึกษา

สภาพการใช้งานภาษาญ่ีปุ่นของบัณฑิตและสภาพปัญหาท่ีบัณฑิตประสบในการทาํงาน  ผล

การศึกษาพบวา่บณัฑิตสาขาภาษาญ่ีปุ่นของมหาวิทยาลยัศิลปากรส่วนใหญ่ทาํงานเป็นล่ามนกัแปล

และเลขานุการ  และบณัฑิตส่วนใหญ่ตอบวา่ทกัษะการสนทนาเป็นทกัษะท่ีใชม้ากท่ีสุด  และปัญหา

ท่ีบณัฑิตของมหาวิทยาลยัศิลปากรรู้สึกวา่เป็นอุปสรรคในการใช้ภาษาญ่ีปุ่นในสถานท่ีทาํงานมาก

ท่ีสุดคือ  การพูดเร็ว  คาํศพัท์เฉพาะทาง  และภาษาถ่ินคะตะงิริและทุ์ซบะกิไดว้ิเคราะห์ว่าปัญหา

เร่ืองความเร็วในการพูดของคนญ่ีปุ่นท่ีบณัฑิตยกข้ึนมาหากพูดอีกนยัหน่ึงก็คือบณัฑิตไม่สามารถฟัง

จบัใจความท่ีชาวญ่ีปุ่นพูดดว้ยความเร็วท่ีเป็นธรรมชาติได ้ ปัญหาดา้นการฟังของบณัฑิตสามารถ

จาํแนกไดเ้ป็น  3  กลุ่ม  1. บณัฑิตไม่สามารถฟังการออกเสียง  การใชท้าํนองเสียง (Intonation)  เม่ือ

ไม่ใช่ผูพู้ดคนเดิมได้  หรือฟังจบัใจความไม่ได้เม่ือคนญ่ีปุ่นออกเสียงไม่ชัด  หรือการพูดท่ีเป็น



 

 
 

เอกลกัษณ์ประจาํตวัของชาวญ่ีปุ่นแต่ละคนได ้ 2. บณัฑิตไม่สามารถฟังจบัใจความคาํศพัทใ์หม่ท่ีไม่

คุน้เคยได ้ เช่นคาํศพัทเ์ฉพาะทางต่างๆ  3. บณัฑิตไม่สามารถฟังภาษาถ่ินเขา้ใจ 

 งานวิจยัน้ีไดส้ํารวจบริษทัญ่ีปุ่นขนาดใหญ่  18  แห่ง (วิสาหกิจขนาดใหญ่  13 แห่ง  และ

วิสาหกิจขนาดกลางและเล็ก  5  แห่ง) และผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นชาวไทยซ่ึงเรียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีโรงเรียน

ภาษาและวฒันธรรมญ่ีปุ่นวาเซดะ  จาํนวน  54  คน  คนซ่ึงผูเ้รียนเหล่าน้ีคือกลุ่มของคนทาํงานซ่ึงมา

เรียนภาษาญ่ีปุ่นเพิ่มเติมหลังเลิกงานหรือวนัยุด  ฮาระดะใช้วิธีสัมภาษณ์ผูบ้ริหารระดับสูงและ

เจา้หนา้ท่ีฝ่ายบุคคลของบริษทั  สาํหรับกลุ่มผูเ้รียนภาษาญ่ีปุ่นใชว้ธีิการเก็บขอ้มูลดว้ยแบบสอบถาม

และการสัมภาษณ์ติดตามผล  งานวิจยัเร่ืองน้ีมีวตัถุประสงค์เพื่อสร้างประมวลรายวิชาภาษาญ่ีปุ่น

ธุรกิจท่ีเหมาะสมกับความตอ้งการของบริษทัญ่ีปุ่นและความตอ้งการผูเ้รียนในกลุ่มของผูเ้รียน

ภาษาญ่ีปุ่น  ฮาระดะไดส้อบถามเก่ียวกบัความถ่ีในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นและสถานการณ์ประเภทใดท่ี

ทาํให้ไดใ้ชภ้าษาญ่ีปุ่นบา้ง  รวมถึงผูเ้รียนอยากให้ตนเองสามารถทาํส่ิงใดไดโ้ดยใชภ้าษาญ่ีปุ่น  ผล

การศึกษาพบว่าผูเ้รียนเกินกวา่คร่ึงไดม้รโอกาสใช้ภาษาญ่ีปุ่นเป็นประจาํทุกวนั  และสถานการณ์ท่ี

ทาํให้ไดใ้ช้ภาษาญ่ีปุ่นบ่อยท่ีสุดคือ  การสนทนาภายในบริษทั  และทกัษะภาษาญ่ีปุ่นของตนเองท่ี

บณัฑิตอยากจะพฒันามากท่ีสุดคือ  ทกัษะดา้นการสนทนาและทกัษะดา้นการส่ือสารทางธุรกิจ 

ธนสาร  เสนียแ์ละคณะ  ไดส้ํารวจกลุ่มบริษทัญ่ีปุ่น 5  แห่ง  กลุ่มมหาวิทยาลยั  และกลุ่ม

ของบณัฑิต  เพื่อทาํความเขา้ใจสภาพจริงท่ีสมัพนัธ์กบัภาษาญ่ีปุ่นเชิงธุรกิจในประเทศไทย  และเพื่อ

วิเคราะห์ว่าบณัฑิตท่ีผ่านการศึกษาภาษาญ่ีปุ่นในระดบัมหาวิทยาลยัสามารถบรรลุเป้าหมายด้าน

ภาษาญ่ี ปุ่นในระดับไหน  และจากท่ีบัณฑิ ตจบการศึกษาแล้ว  บัณ ฑิ ตมีผลสัมฤทธ์ิด้าน

ความสามารถภาษาญ่ีปุ่นอย่างไร  โดยทาํการเก็บข้อมูลจากผูรั้บผิดชอบหรือผูดู้แลงานด้านฝ่าย

บุคคลของโรงงานอุตสาหกรรมอุตสาหกรรมในเขตปริมณฑล  5  แห่ง  เป็นคนไทย 1 คน  และคน

ญ่ีปุ่น 4 คน  และยงัไดส้ํารวจมหาวิทยาลยัของรัฐและของเอกชนท่ีมีการเปิดสอนภาษาญ่ีปุ่นเป็น

วิชาเอกจาํนวน  10  แห่งพร้อมกบัดาํเนินการเก็บขอ้มูลจากบณัฑิตท่ีศึกษาภาษาญ่ีปุ่นเป็นวชิาเอก

และทาํงานโดยใชภ้าษาญ่ีปุ่นอีกจาํนวน  25  คนดว้ย  เพื่อวเิคราะห์ระดบัความสามารถภาษาญ่ีปุ่นท่ี

ใชใ้นการทาํธุรกิจของบณัฑิตท่ีสําเร็จการศึกษาสาขาภาษาญ่ีปุ่นว่ามีผลสัมฤทธ์ิในระดบัใด  และ

เพื่อทาํความเขา้ใจสภาพจริงของการใชภ้าษาญ่ีปุ่นเชิงธุรกิจ  จากการสํารวจพบวา่บริษทัญ่ีปุ่น 4 ใน 

5 แห่งท่ีสํารวจใช้ภาษาญ่ีปุ่นเป็นหลกัหรือไม่ก็ภาษาญ่ีปุ่นปนกบัภาษาไทยเป็นหลกั  งานท่ีมีความ

จาํเป็นตอ้งใช้ภาษาญ่ีปุ่นเป็นหลกัคือล่ามและเลขานุการ  แต่นอกเหนือจากงานตาํแหน่งดงักล่าว

แลว้  แผนกอ่ืนก็ตอ้งการบุคลากรท่ีมีความสามารถภาษาญ่ีปุ่นดว้ย  เช่น  พนกังานในไลน์การผลิต  



 

 
 

นอกเหนือจากความสามารถทางภาษาญ่ีปุ่นทัว่ไปแลว้  บริษทัส่วนใหญ่คาดหวดัวา่ผูเ้รียนมีความรู้

เฉพาะทาง  เช่น  สามารถอ่านขอ้กาํหนดทางเทคนิคหรือหนงัสือคู่มือต่างๆ  ไดด้ว้ย 

งานวิจยัเร่ืองน้ีได้นําเสนอผลการสํารวจการทาํงานของบณัฑิตของมหาวิทยาลัยทั้ง  10  

แห่ง  ผลการศึกษาพบว่าบัณฑิตร้อยละ  86  ทํางานในบริษัทญ่ี ปุ่น  และปัญหาด้านการใช้

ภาษาญ่ีปุ่นท่ีบณัฑิตประสบในการทาํงานไดแ้ก่  ปัญหาดา้นการส่ือสารทางวาจาซ่ึงไดแ้ก่  การฟัง  

การพูด  คาํศพัท์เฉพาะทาง  ภาษาสุภาพ  ไวยากรณ์  ความรู้ทางธุรกิจ   ความกดดนัในการทาํงาน

เป็นตน้  สําหรับปัญหาดา้นการส่ือสารทางวาจาท่ีบณัฑิตประสบไดแ้ก่  บณัฑิตไม่สามารถฟังจบั

ใจความได้เฉพาะชาวญ่ีปุ่นพูดเร็ว  คาํศพัท์เฉพาะทางเป็นอุปสรรคในการส่ือสาร  เป็นตน้  ส่ิงท่ี

บณัฑิตคาดหวงัต่อการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในมหาวิทยาลยัคือ  อยากให้มหาวิทยาลัยเพิ่ม

โอกาสในการสนทนากบัชาวญ่ีปุ่น  และฝึกฝนทกัษะการพูดภาษาญ่ีปุ่นให้เพิ่มมากข้ึน  รวมถึง

เน้ือหาในตาํราเรียนภาษาญ่ีปุ่นท่ีใชใ้นมหาวทิยาลยัไม่มีโอกาสไดฝึ้กทกัษะการฟังและการพูดทาํให้

เกิดอุปสรรคในการส่ือสาร 

 

6.  งานวจัิยทีเ่กีย่วข้อง 

ปาริชาติ  ทองเรืองสุกใส (2550 : บทคดัย่อได้ศึกษาเร่ืองปัญหาความตอ้งการและความ

จาํเป็นในการเรียนภาษาญ่ีปุ่นของนกัเรียนชั้นมธัยมศึกษาตอนปลายสายศิลป์ – ญ่ีปุ่น  โรงเรียนนวมิ

นทราชนูทิศหอวงั  นนทบุรี   ผลการวิจยัพบว่า  กลุ่มตวัอย่างทั้งสามกลุ่มมีความเห็นวา่ทกัษะการ

ฟังมีปัญหามากท่ีสุด  นักเรียนและอาจารยมี์ความเห็นว่าเน้ือหาด้านไวยากรณ์มีปัญหามากท่ีสุด  

นกัเรียนมีความตอ้งการจาํเป็นในทกัษะการฟังและทกัษะการอ่านมากท่ีสุด  กลุ่มตวัอยา่งทั้ง 3 กลุ่ม 

ต้องการให้การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นมีวตัถุประสงค์เพื่อให้สามารถฟัง  พูด  อ่าน  เขียน

ภาษาญ่ีปุ่นในระดบัขั้นพน้ฐานได ้ นกัเรียนตอ้งการให้เนน้ทกัษะการฟังมากท่ีสุดในขณะท่ีอาจารย์

และศิษยเ์ก่าตอ้งการให้เนน้ทุกทกัษะ  นกัเรียนตอ้งการให้เนน้เน้ือหาดา้นคาํศพัทใ์นขณะท่ีอาจารย์

เห็นวา่นกัเรียนตอ้งการให้เนน้เน้ือหาภาษาญ่ีปุ่นสาํหรับในการสอบเขา้มหาวิทยาลยั  และนกัเรียนมี

ความสนใจในภาษาญ่ีปุ่น  การศึกษาคร้ังน้ีพบว่าควรเน้นทักษะการฟัง  การพูด  และการอ่าน  

เน้ือหาด้านคาํศพัท์  ไวยากรณ์  และเน้ือหาภาษาญ่ีปุ่นสําหรับการสอบเขา้มหาวิทยาลยั  เพื่อให้

คอร์ส วิชาภาษาญ่ีปุ่นตอบสนองต่อความตอ้งการจาํเป็นของนกัเรียน  รวมทั้งการนาํเกมส์  และส่ือ

ท่ีเก่ียวขอ้งกบัวฒันธรรมญ่ีปุ่นมาปรับใชเ้พื่อเพิ่มความสนใจของนกัเรียนท่ีมีต่อการเรียนการสอน

ภาษาญ่ีปุ่น 



 

 
 

 นรีนุช  ดาํรงชัย (2554 : บทคดัย่อ) ได้ศึกษาเร่ือง ความคาดหวงัและความพึงพอใจต่อ

คุณสมบติัของผูส้อน  การศึกษาภาษาญ่ีปุ่นในประเทศไทย  ผลการวิจยัพบว่า  ความจาํเป็นในการ

วา่จา้งบุคลากรท่ีสําเร็จการศึกษาดา้นญ่ีปุ่นศึกษายงัมีอยู่มาก  แต่หลายองค์การประสบกบัประหา

การสรรกาบุคคลด้านญ่ีปุ่นศึกษาเพื่อเขา้ทาํงาน  เพราะบุคลากรท่ีมีคุณสมบติัเหมาะสมกบัความ

ตอ้งการมีอยูน่อ้ย  ทั้งน้ีส่วนหน่ึงเน่ืองมาจากความคาดหวงัต่อคุณสมบติัของผูส้ําเร็จการศึกษาดา้น

ญ่ีปุ่นศึกษามีความคลาดเคล่ือนระหวา่งบณัฑิตผละผูป้ระกอบการ  กล่าวคือ  บณัฑิตจะคาดหวงัและ

ใหค้วามสําคญักบัระดบัความสามารถและทกัษะทางการใชภ้าษามากท่ีสุด ในขณะท่ีผูป้ระกอบการ

คาดหวงับุคลากรท่ีมีความสามารถในการทาํความเขา้ใจและตดัสินใจ  อีกทั้งนาํภาษาญ่ีปุ่นมาใชใ้น

การดาํเนินธุรกิจ  และปฏิบติัจริงอยา่งไดถู้กตอ้ง  โดยมอกวา่ทกัษะดา้นภาษาญ่ีปุ่นโดยรวมเป็นเพียง

พื้นฐานอยา่งหน่ึงในการทาํงานเท่านั้น  นอกจากน้ียงัพบวา่ทั้งบณัฑิตและผูป้ระกอบการ  ตอ้งการ

ให้มีการเรียนการสอนท่ีเน้นการปฏิบติั  และสามารถนาํไปประกอบวิชาชีพไดจ้ริง  มากกว่าการ

เรียนการสอนจากตาํราเรียน  และผูส้อนเพียงอยา่งเดียว 

ศุภลักษณ์  วิริยะ  และคณะ (2555 : บทคดัย่อ)  ได้ศึกษาเร่ืองการพฒันาหลักสูตรการ

ฝึกอบรมภาษาญ่ีปุ่นเพื่อการท่องเท่ียวในเขตเทศบาลนครพิษณุโลก  ผลการวิจยัพบวา่  1)  หลกัสูตร

ฝึกอบรมภาษาญ่ีปุ่นเพื่อการท่องเท่ียวในเขตเทศบาลนครพิษณุโลก  มีความสอดคลอ้งและมีความ

เหมาะสม  สามารถนาํไปใชไ้ด ้    2)ผลการทดลองใชห้ลกัสูตรฝึกอบรม  พบวา่  คะแนนเฉล่ียดา้น

ความรู้และทกัษะของผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมหลงัการฝึกอบรมสูงกว่าก่อนการฝึกอบรม     3)  กลกั

สูตรฝึกอบรมท่ีพฒันาข้ึนมีประสิทธิภาพ  เท่ากบั 92.28/89.05  ซ่ึงสูงกวา่เกณฑ์ท่ีกาํหนด 80/80    4)  

ผูเ้ขา้รับการฝึกอบรมมีความพึงพอใจต่อหลักสูตรฝึกอบรมภาษาญ่ีปุ่นเพื่อการท่องเท่ียวในเขต

เทศบาลนครพิษณุโลก  โดยรวมอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด 

วิไลรัตน์  ทาโส  (2555 : บทคดัย่อ)   ได้ศึกษาเร่ือง การใช้กิจกรรมทางวฒันธรรมเพื่อ

ส่งเสริมเจตติท่ีมีต่อการเรียนภาษาญ่ีปุ่นของนกัเรียนมธัยมศึกษาตอนปลาย  ผลการศึกษาพบวา่ หลงั

การเขา้ร่วมกิจกรรมทางวฒันธรรม นักเรียนมีเจตคติท่ีดีต่อภาษาญ่ีปุ่นมากข้ึนอย่างมีนัยสําคญั มี

ความเช่ือมัน่ในตนเองต่อการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นดีข้ึน เห็นว่าภาษาญ่ีปุ่นเรียนรู้ได้ง่าย ไม่ยาก และ

เรียนภาษาญ่ีปุ่นมีประโยชน์ในการศึกษาต่อในระดบัมหาวทิยาลยัและการทาํงานในอนาคต 

 ธิติสรณ์ แสงอุไร (2556 : บทคดัย่อ) ไดศึ้กษาเร่ืองความพึงพอใจของบณัฑิตต่อการเรียน

การสอนภาษาญ่ีปุ่นต่อการฟังและการพูดกบัความสอดคลอ้งกบัความตอ้งการของบริษทัญ่ีปุ่นใน

ประเทศไทย ผลการศึกษาพบวา่ 1) บณัฑิตมีความพึงพอใจหลกัสูตรท่ีเนน้พฒันาทกัษะดา้นการฟัง

และการพูดภาษาญ่ีปุ่นโดยบณัฑิตให้ความเห็นวา่จาํนวนวิชา การฝึกฝนระหวา่งเรียน การบา้นหรือ



 

 
 

การฝึกฝนนอกห้องเรียนในรายวิชาท่ีเก่ียวขอ้งกบัทกัษะด้านการฟังและการพูดอยู่ในระดบัพอดี 

ในขณะท่ีจาํนวนวิชาการฝึกฝนระหว่างเรียน การบา้นหรือการฝึกฝนนอกห้องเรียนในรายวิชาท่ี

เก่ียวขอ้งกบัคาํศพัทเ์ฉพาะทางแต่ละสาขา การแปลและล่ามภาษาญ่ีปุ่นอยูใ่นระดบันอ้ย  2) จากการ

ประเมินโดยชาวญ่ีปุ่นท่ีทาํงานร่วมกบับณัฑิตพบวา่บณัฑิตสามารถใชท้กัษะการฟังและการพูดเพื่อ

การส่ือสารในชีวิตประจาํวนัไดอ้ยา่งดี เช่น การแนะนาํตวัเอง  การกล่าวคาํทกัทาย  เป็นตน้ แต่ใน

สถานการณ์ท่ีซับซ้อนและเก่ียวขอ้งการการทาํงานบณัฑิตยงัไม่สามารถทาํไดดี้เท่าท่ีควร เช่น การ

ฟังและการพูดในท่ีประชุม หรือการอภิปราย นอกจากบริษัทญ่ีปุ่นจะมีความคาดหวงัเก่ียวกับ

ความสามารถด้านการส่ือสารภาษาญ่ีปุ่นแลว้ บริษทัญ่ีปุ่นยงัความคาดหวงัเก่ียวกบัวิธีการทาํงาน

แบบญ่ีปุ่นดว้ย เช่น การประยกุตใ์ชห้ลกัการ Hou-Ren-Sou เป็นตน้ 

 บวรศรี  มณีพงษ์ (2556 : บทคดัย่อ) ไดศึ้กษาเรียนความตอ้งการของนกัเรียน ผูป้กครอง 

และครูท่ีมีต่อการจดัการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุ่นในสถานศึกษา ตาํบลสามบณัฑิต  อาํเภออุทยั 

จงัหวดัพระนครศรีอยธุยา ผลการศึกษาความตอ้งการใหจ้ดัการสอนภาษาญ่ีปุ่นในสถานศึกษาพบวา่ 

ทั้ งนักเรียน ผูป้กครอง และครูมีความต้องการในระดับมาก โดยมีค่าเฉล่ีย 3.82, 3.81 และ 3.66 

ตามลาํดบั ความตอ้งการดา้นทกัษะท่ีตอ้งการให้สอน พบวา่นกัเรียนและผูป้กครองมีความตอ้งการ

ใหส้อนทกัษะฟัง พูด อ่าน เขียนทุกดา้น ส่วนครูตอ้งการสอนทกัษะฟังและพูดเท่านั้น ความตอ้งการ

ทางด้านเน้ือหาท่ีต้องการให้สอนพบว่านักเรียน ผูป้กครอง และครูมีความต้องการให้สอนการ

สนทนาภาษาญ่ีปุ่นท่ีใช้ในชีวิตประจาํวนัเป็นอนัดบัแรก อนัดบัรองลงมาไดแ้ก่ เน้ือหาดา้นสังคม

และวฒันธรรมญ่ีปุ่น และภาษาญ่ีปุ่นเก่ียวกบัการทาํงาน เหตุผลท่ีประชากรทั้งสามกลุ่มตอ้งการให้

จดัการสอนภาษาในโรงเรียน คือ ตอ้งการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศอ่ืนๆนอกเหนือจากภาษาองักฤษ 

 ผลการเปรียบเทียบความตอ้งการของประชากร 3 กลุ่ม พบวา่นกัเรียน ผูป้กครอง และครูมี

ความตอ้งการให้มีการสอนภาษาญ่ีปุ่นในโรงเรียนไม่แตกต่างกนั โดยพิจารณาจากค่าเฉล่ียความ

คิดเห็นดา้นความตอ้งการท่ีใกลเ้คียงกนั 

 ผลการศึกษาความพร้อมของสถานศึกษาในการจดัการสอนภาษาญ่ีปุ่นพบว่า ผูบ้ริหารมี

ความตอ้งการให้มีการจดัการสอนภาษาญ่ีปุ่นในโรงเรียน แต่ขาดความพร้อมดา้นครู การส่งเสริม

พฒันาศักยภาพครู เพื่อให้สามารถสอนภาษาญ่ีปุ่นได้ในอนาคตก็ไม่เพียงพอท่ีจะสอนได้ จึง

ตอ้งการความร่วมมือจากมหาวิทยาลยัราชภฏัพระนครศรีอยุทธยาเพื่อส่งบุคลากรลงไปช่วยจดัการ

ทดลองสอนในโรงเรียน 

        

7. กรอบแนวความคิดในการวจัิย 



 

 
 

   การศึกษาวิจยัเร่ือง “การศึกษาความเป็นไปได้ในการใช้ภาษาญ่ีปุ่นเพื่อการส่งออกมะม่วง

นํ้าดอกไมสี้ทอง  ”  มีกรอบแนวความคิดในการวจิยัดงัน้ี 

         

กรอบแนวความคิดของโครงการวจิยั 

                       ตวัแปรตน้                             ตวัแปรตาม 

                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ความสาํเร็จในการ

ส่งออกมะม่วง นํ้าดอกไม้

สีทอง 

การใชภ้าษา ญ่ีปุ่น

ในการเจรจา 

ปัญหาและอุปสรรคใน

การส่งออกมะม่วง

นํ้าดอกไมสี้ทองไปญ่ีปุ่น 



 
 

บทที ่3 

วธีิดาํเนินการวจิยั 

 

การวิจยัเร่ือง “การศึกษาความเป็นไปได้ในการใช้ภาษาญ่ีปุ่นเพื่อการส่งออกมะม่วง

นํ้ าดอกไมสี้ทอง  “เป็นการวิจยัเชิงสํารวจ (Exploratory)” ซ่ึงผูว้ิจยัได้กาํหนดวิธีดาํเนินการศึกษา

ตามลาํดบัดงัน้ี 

 1. ประชากรและกลุ่มตวัอยา่ง 

 2. เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการวจิยั 

 3. ขั้นตอนในการสร้างเคร่ืองมือ 

4. การเก็บรวบรวมขอ้มูล 

 5. สถิติท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ขอ้มูล 

 

1. ประชากรและกลุ่มตัวอย่าง 

ประชากร คือ ประชากรในตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์  

กลุ่มตวัอยา่ง คือ ผูป้ลูกมะม่วงนํ้าดอกไมส่้งออกต่างประเทศ เป็นการสุ่มแบบเจาะจง 

(purposive sampling) จาํนวน 10 ราย และสัมภาษณ์ 6 ราย 

 

2. เคร่ืองมือทีใ่ช้ในการวจัิย 

เคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บรวบรวมขอ้มูลการวิจยัคร้ังน้ี คือ แบบสัมภาษณ์ (Interview ) และ

แบบสอบถาม (Questionnaire)  

แบบสัมภาษณ์ (Interview ) ท่ีผู ้วิจ ัยสร้างข้ึนมาตามวตัถุประสงค์ของการศึกษา  แบ่ง

ออกเป็น  5 คาํถาม  ดงัต่อไปน้ี 

  1. ท่านมีปัญหาในการติดต่อส่ือสารในการประกอบธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทอง

กบับริษทัของญ่ีปุ่น หรือตวัแทนของบริษทัญ่ีปุ่น หรือไม่ มากนอ้ยเพียงใด และเพราะเหตุใด 

2. ท่านคิดว่าภาษาญ่ีปุ่นมีความจาํเป็นในการส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไม้สีทองหรือไม่ 

เพียงใด โปรดอธิบาย 

3. ท่านคิดว่าตัวท่านมีความจาํเป็นต้องได้รับการฝึกอบรมภาษาญ่ีปุ่นเบ้ืองต้นหรือไม่ 

เพียงใด 



 

 
 

4. ท่านคิดวา่ ถา้ท่านมีความรู้ภาษาญ่ีปุ่น จะช่วยท่านติดต่อกบัชาวญ่ีปุ่นสะดวกและเขา้ใจ

กนัมากข้ึนหรือไม่ เพียงใด 

5. ถ้าท่านตอ้งการจะเขา้รับการอบรมภาษาญ่ีปุ่นจากมหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ ท่าน

ตอ้งการเรียนรู้ทกัษะภาษาญ่ีปุ่นดา้นใด (การสนทนาเบ้ืองตน้ การฟัง การอ่าน การเขียน  ความรู้ดา้น

ประเทศและคนญ่ีปุ่น และความรู้ภาษาญ่ีปุ่นเก่ียวกบัการทาํงานอยา่งง่ายๆ) 

แบบสอบถาม (Questionnaire) ผูว้ิจยัสร้างข้ึนมาตามวตัถุประสงค์ของการศึกษา  แบ่ง

ออกเป็น 4 ตอน  ดงัต่อไปน้ี  

 ตอนท่ี 1 เป็นคาํถามเก่ียวกบัปัจจยัส่วนบุคคล  ไดแ้ก่ เพศ อายุ ระดบัการศึกษา จาํนวนปีท่ี

ประกอบกิจการส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไม ้และการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น เป็นแบบสอบถามแบบสํารวจ

รายการ (Check List) โดยมีลกัษณะเป็นคาํถามปลายปิด (Closed Form) 

 ตอนท่ี 2 เป็นคาํถามเก่ียวกบัความคิดเห็นเก่ียวกบัความสาํคญัต่อการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในการ

ติดต่อธุรกิจมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองกบัชาวญ่ีปุ่น ประกอบดว้ย 

1. การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในยคุปัจจุบนั 

2. ภาษาญ่ีปุ่นมีบทบาทสาํคญัต่อการติดต่อธุรกิจมะม่วงนํ้าดอกไม ้

 กาํหนดเกณฑ์การให้คะแนนเป็นมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) ตามแบบลิเคิร์ท 

(Likert Scale) โดยใชร้ะดบัการวดัขอ้มูลอตัราภาค (Interval Scale) 5 ระดบัการกาํหนดความสําคญั

มากน้อยในระดบัความคิดเห็นเก่ียวกบัความสําคญัต่อการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในการติดต่อธุรกิจมะม่วง

นํ้าดอกไมสี้ทองกบัชาวญ่ีปุ่น กาํหนดเกณฑก์ารใหน้ํ้าหนกั ดงัน้ี 

 ระดบัคะแนน    ความหมาย 

  5   มีระดบัความสาํคญัต่อความคิดเห็นมากท่ีสุด 

  4   มีระดบัความสาํคญัต่อความคิดเห็นมาก 

  3   มีระดบัความสาํคญัต่อความคิดเห็นปานกลาง 

  2   มีระดบัความสาํคญัต่อความคิดเห็นนอ้ย 

  1   มีระดบัความสาํคญัต่อความคิดเห็นนอ้ยท่ีสุด 

 ในการวิเคราะห์ขอ้มูลเพื่ออธิบายค่าท่ีไดม้กัจะใชค้่าเฉล่ียและนาํค่าเฉล่ียเทียบกบัเกณฑ์ใน

การแปลความหมายโดยจดัเป็นช่วงหรือใชเ้กณฑ์ของนกัวิชาการมาใชอ้า้งอิง โดยมีเกณฑ์แปลผล

ดงัน้ี 



 

 
 

 ค่าเฉล่ีย  4.51 – 5.00   หมายถึง  ความสาํคญัต่อการใชภ้าษาญ่ีปุ่น   อยูใ่นระดบัมาก

ท่ีสุด 

 ค่าเฉล่ีย  3.51 – 4.50   ความสาํคญัต่อการใชภ้าษาญ่ีปุ่น      อยูใ่นระดบัมาก 

 ค่าเฉล่ีย  2.51 – 3.50   หมายถึง  ความสาํคญัต่อการใชภ้าษาญ่ีปุ่น      อยูใ่นระดบัปาน

กลาง 

 ค่าเฉล่ีย  1.51 – 2.50   หมายถึง  ความสาํคญัต่อการใชภ้าษาญ่ีปุ่น   อยูใ่นระดบันอ้ย 

 ค่าเฉล่ีย  1.00 – 1.50   หมายถึง  ความสาํคญัต่อการใชภ้าษาญ่ีปุ่น   อยูใ่นระดบันอ้ย

ท่ีสุด  

 ตอนท่ี 3 เป็นคาํถามเก่ียวกบัความสามารถในการใช้ภาษญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบธุรกิจเป็น

แบบสอบถามแบบสํารวจรายการ (Check List) โดยมีลกัษณะเป็นคาํถามปลายปิด (Closed Form)

   

 ตอนท่ี 4   เป็นคาํถามเก่ียวกบัความตอ้งการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการต่อการติดต่อ

ธุรกิจมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองกบัชาวญ่ีปุ่น ประกอบดว้ย 

1. ระดบับุคคล 

2. ระดบัสังคม 

3. ระดบัประเทศ 

 กาํหนดเกณฑ์การให้คะแนนเป็นมาตราส่วนประมาณค่า (Rating Scale) ตามแบบลิเคิร์ท 

(Likert Scale) โดยใช้ระดับการวดัข้อมูลอัตราภาค (Interval Scale) 5 ระดับ (มัลลิกา บุนนาค 

2542:29) การกาํหนดความสําคญัมากน้อยในระดบัความตอ้งการใช้ภาษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการ

ต่อการติดต่อธุรกิจมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองกบัชาวญ่ีปุ่นไดก้าํหนดเกณฑก์ารใหน้ํ้าหนกั ดงัน้ี 

 ระดบัคะแนน    ความหมาย 

  5   มีระดบัความสาํคญัต่อความตอ้งการมากท่ีสุด 

  4   มีระดบัความสาํคญัต่อความตอ้งการมาก 

  3   มีระดบัความสาํคญัต่อความตอ้งการปานกลาง 

  2   มีระดบัความสาํคญัต่อความตอ้งการนอ้ย 

  1   มีระดบัความสาํคญัต่อความตอ้งการนอ้ยท่ีสุด 

 ในการวิเคราะห์ขอ้มูลเพื่ออธิบายค่าท่ีไดม้กัจะใชค้่าเฉล่ียและนาํค่าเฉล่ียเทียบกบัเกณฑ์ใน

การแปลความหมายโดยจดัเป็นช่วงหรือใชเ้กณฑ์ของนกัวชิาการมาใชอ้า้งอิง (ประคอง กรรณสูตร, 

2538  หนา้ 117 ) โดยมีเกณฑแ์ปลผลดงัน้ี 



 

 
 

 ค่าเฉล่ีย  4.51 – 5.00   หมายถึง  ความตอ้งการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการต่อการ

ติดต่อธุรกิจ อยูใ่นระดบัมากท่ีสุด 

 ค่าเฉล่ีย  3.51 – 4.50   หมายถึง  ความตอ้งการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการต่อการ

ติดต่อธุรกิจ อยูใ่นระดบัมาก 

 ค่าเฉล่ีย  2.51 – 3.50   หมายถึง  ความตอ้งการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการต่อการ

ติดต่อธุรกิจ   อยูใ่นระดบัปานกลาง 

 ค่าเฉล่ีย  1.51 – 2.50   หมายถึง  ความตอ้งการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการต่อการ

ติดต่อธุรกิจ  อยูใ่นระดบันอ้ย 

 ค่าเฉล่ีย  1.00 – 1.50   หมายถึง  ความตอ้งการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการต่อการ

ติดต่อธุรกิจ  อยูใ่นระดบันอ้ยท่ีสุด  

 

3.  ข้ันตอนในการสร้างเคร่ืองมือ 

เคร่ืองมือท่ีใช้ในการวิจยัคร้ังน้ีใช้การวดัเชิงคุณภาพ ซ่ึงผูว้ิจยัได้ดาํเนินการตามขั้นตอน  

ดงัต่อไปน้ี 

 1. ศึกษารวบรวมขอ้มูลต่าง ๆ จากเอกสาร แนวคิด ทฤษฏีต่างๆ และงานวิจยัท่ีเก่ียวขอ้ง 

รวมทั้งศึกษาวธีิการสร้างแบบสอบถามงานวจิยั 

 2.  ผูว้ิจยันําแบบสัมภาษณ์และแบบสอบถามท่ีสร้างข้ึนเสนอผูเ้ช่ียวชาญเพื่อตรวจสอบ

ปรับปรุงความสมบูรณ์  และความถูกตอ้งให้ครอบคลุมทั้งดา้นโครงสร้าง  เน้ือหา  และภาษาท่ีใช้

เพื่อใหเ้กิดความเขา้ใจแก่ผูต้อบแบบสอบถามและนาํมาปรับปรุงแกไ้ข 

3. นาํแบบสัมภาษณ์และแบบสอบถามท่ีปรับปรุงแกไ้ขเรียบร้อยแลว้ไปให้ผูท้รงคุณวุฒิ

จาํนวน 2 ท่านในสาขาวิชาท่ีเก่ียวข้องเพื่อทดสอบความเท่ียงตรงตามเน้ือหา (Content  Validity) 

และความเช่ือมั่น   เพื่อให้ได้แบบสัมภาษณ์และแบบสอบถามท่ีมีคุณภาพ  พร้อมจัดพิมพ์

แบบสอบถามใหม่   

 4.  นาํแบบสัมภาษณ์และแบบสอบถามท่ีผ่านการทดสอบคุณภาพดา้นความเท่ียงตรงเชิง

เน้ือหาและความเช่ือมัน่ไปใชจ้ริงกบักลุ่มเป้าหมายในการวิจยัคร้ังน้ี  และนาํเคร่ืองมือไปใชใ้นการ

เก็บรวบรวมขอ้มูล  

 

4.   การเกบ็รวบรวมข้อมูล 



 

 
 

ผูว้ิจยัทาํการสัมภาษณ์และแจกแบบสอบถามเพื่อเก็บรวบรวมขอ้มูล ไดจ้าํนวน 10 ชุด จาก

กลุ่มเป้าหมาย จาํนวน 10 คน   คิดเป็นร้อยละ 100 ของจาํนวนทั้งหมด  

 

 

5.   สถิติทีใ่ช้ในการวเิคราะห์ข้อมูล  

ผูว้จิยัไดน้าํขอ้มูลท่ีรวบรวมไดท้ั้งหมดมาตรวจสอบความถูกตอ้งและความครบถว้น

สมบูรณ์ และนาํไปประมวลผลดว้ยคอมพิวเตอร์สาํหรับสถิติท่ีใชใ้นการวเิคราะห์ขอ้มูลมีดงัต่อไปน้ี 

การวจิยัคร้ังน้ีเป็นการวจิยัเชิงคุณภาพ (qualitative research) ซ่ึงเก็บขอ้มูลโดยการใชแ้บบ

สัมภาษณ์ความเป็นไปไดใ้นการใชภ้าษาญ่ีปุ่นเป็นภาษากลางในการติดต่อธุรกิจส่งอออกระหวา่งผู ้

ปลูกมะม่วงนํ้าดอกไม ้จาํนวน 10 รายกบับริษทัตวัแทนของฝ่ายญ่ีปุ่น ซ่ึงเป็นกลุ่มประชากร

เป้าหมาย ดงันั้นจึงทาํการวิเคราะห์ขอ้มูลโดยตรรกะ (logic) แลตรวจสอบแบบ 3 เส้า (triangular 

reexamination) เพื่อใหไ้ดข้อ้มูลท่ีเป็นจริงท่ีสุด จากนั้นจึงเขียนวเิคราะห์ขอ้มูล 

ส่วนขอ้มูลเชิงปริมาณ จะใชส้ถิติพรรณนาในการวิเคราะห์ขอ้มูล คือ ค่าร้อยละ 

(percentage) ค่าเฉล่ีย (mean) และส่วนเบ่ียงเบนมาตรฐาน (standard deviation) 



 

 
 

บทที ่4 

ผลการวเิคราะห์ข้อมูล 

 

 การวจิยัคร้ังน้ีเป็นการวจิยัเพื่อสาํรวจความตอ้งการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการเพื่อ

ส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง ในตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ โดยมี

วตัถุประสงคเ์พื่อ 1) ศึกษาสภาพการติดต่อส่ือสารทางธุรกิจระหวา่งผูส่้งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้

ทองกบับริษทัธุรกิจของญ่ีปุ่นซ่ึงเป็นผูซ้ื้อ 2) ศึกษาปัญหาและอุปสรรคในการส่ือสารเพื่อธุรกิจ

ส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง 3) เพื่อศึกษาความเป็นไปไดใ้นการนาํภาษาญ่ีปุ่นมาใชใ้นการเจรจา

ติดต่อธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง  

 ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลจากเคร่ืองมือท่ีใชใ้นการเก็บขอ้มูล 2 ส่วน ไดแ้ก่ ขอ้มูลจาก

แบบสอบถามและขอ้มูลจากการสัมภาษณ์  สาํหรับขอ้มูลจากแบบสอบถามนาํมาวเิคราะห์เชิง

ปริมาณดว้ยสถิติ คือ ร้อยละ ค่าเฉล่ีย ค่าเบ่ียงเบนมาตรฐาน ซ่ึงแสดงผลการวเิคราะห์ในรูปตาราง

ประกอบคาํบรรยาย นาํเสนอในส่วนท่ี 1 ส่วนขอ้มูลจากการสัมภาษณ์นาํมาวเิคราะห์เชิงคุณภาพ 

แสดงผลการวเิคราะห์ดว้ยการบรรยายเชิงพรรณนา นาํเสนอในส่วนท่ี 2 และส่วนท่ี3 ดงัรายละเอียด

ต่อไปน้ี 

 ส่วนท่ี 1 การวเิคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัความตอ้งการในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการ

ส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง ในตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์  

 ส่วนท่ี 2 ผลการสัมภาษณ์ขอ้มูลเก่ียวกบัความคิดเห็นของผูป้ระกอบการส่งออกมะม่วง

นํ้าดอกไมสี้ทอง ในตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ ท่ีมีต่อการใชภ้าษาญ่ีปุ่น 

 

ส่วนที ่1 ผลการวเิคราะห์ข้อมูลความต้องการในการใช้ภาษาญีปุ่่ นของผู้ประกอบการเพ่ือ

การส่งออกมะม่วงนํา้ดอกไม้สีทอง  ในตําบลดงมูลเหลก็ อําเภอเมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ 

 

 ผูว้จิยัไดแ้จกแบบสอบถามแก่ผูป้ระกอบการเพื่อการส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง  ใน

ตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ รวม 10 ชุด โดยไดรั้บกลบัคืนมาครบทั้ง 10 ชุด 

 ผลการวเิคราะห์ขอ้มูลความตอ้งการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการเพื่อการส่งออก

มะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง  ประกอบดว้ย 1) ลกัษณะส่วนบุคคลของผูต้อบแบบสอบถาม 2) ความ

คิดเห็นเก่ียวกบัความสาํคญัต่อการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในการติดต่อธุรกิจกบัชาวญ่ีปุ่น 3) ความสามารถใน

การใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการ 4) ความตอ้งการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการ ดงัตารางท่ี 

4.1 – 4.6 



 

 
 

1. ข้อมูลเกีย่วกบัลกัษณะส่วนบุคคล 

 ตารางที ่4.1 แสดงลกัษณะส่วนบุคคลของผู้ตอบแบบสอบถาม 

 

ลกัษณะส่วนบุคคล จาํนวน ร้อยละ 

1. เพศ 

ชาย 

หญิง 

 

6 

4 

 

60.00 

40.00 

                                                              รวม           10     100.00 

2. อาย ุ

20 – 30 ปี 

31 – 39 ปี 

40 – 50 ปี 

51 – 60 ปี 

60 ปี ข้ึนไป 

ลกัษณะส่วนบุคคล 

 

2 

2 

1 

4 

1 

จาํนวน 

 

20.00 

20.00 

10.00 

40.00 

10.00 

ร้อยละ 

                                                              รวม           10     100.00 

3. ระดบัการศึกษา 

ประถมศึกษา 

มธัยมศึกษา / ปวช. 

ปวส. / อนุปริญญา 

ปริญญาตรี 

ปริญญาโท 

 

4 

- 

- 

6 

- 

 

40.00 

- 

- 

60.00 

- 

                                                              รวม           10     100.00 

4. จาํนวนปีท่ีประกอบธุรกิจการส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไม้สี

ทอง 

1 – 5 ปี 

6 – 10 ปี 

11 – 15 ปี 

16 ปี ข้ึนไป 

 

 

2 

4 

1 

3 

 

 

20.00 

40.00 

10.00 

30.00 

                                                              รวม           10     100.00 



 

 
 

5. เคยเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนหรือไม ่

เคย 

ไม่เคย 

 

1 

9 

 

10.00 

90.00 

                                                              รวม           10     100.00 

 

 จากตารางท่ี 4.1 พบว่า ผูต้อบแบบแบบสอบถามส่วนใหญ่เป็นเพศชาย (ร้อยละ 60.00) มีอายุ

ระหวา่ง 51 – 60 ปี (ร้อยละ 40.00) สาํเร็จการศึกษาระดบัปริญญาตรี  

(ร้อยละ 60.00)  มีระยะเวลาในการประกอบกิจการธุรกิจส่งออก จาํนวน 6 – 10 ปี 

(ร้อยละ 40.00)  และไม่เคยเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นมาก่อน  (ร้อยละ 90.00) 

 

 2. ข้อมูลความคิดเห็นเกี่ยวกับความสําคัญของการใช้ภาษาญี่ปุ่ นเพ่ือการติดต่อธุรกิจส่งออก

มะม่วงนํา้ดอกไม้สีทอง 

 

 ตารางที ่4.2 แสดงค่าเฉลีย่ ส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐานของความคิดต่อความสําคัญของภาษาญีปุ่่น

ทีใ่ช้ในการประกอบธุรกจิส่งออกมะม่วงนํา้ดอกไม้สีทอง 

 

 ค่าเฉล่ีย 

( X ) 

 

ส่วนเบ่ียงเบน

มาตรฐาน   (S.D.) 

 

ระดบั 

ความคิดเห็น 

1. ค ว า ม คิ ด เห็ น ต่ อ ก า ร เ รี ย น รู้

ภาษาญ่ีปุ่นในปัจจุบนั 

 

2.  ค ว า ม คิ ด เห็ น ต่ อ บ ท บ า ท แ ล ะ

ความสําคัญ ของภาษาญ่ี ปุ่นในการ

ติดต่อธุรกิจกบัชาวญ่ีปุ่น 

 

3.82 

 

 

3.81 

 

0.97 

 

 

0.82 

 

 

 

มาก 

 

 

มาก 

                                      รวม 3.81 0.89 มาก 

 



 

 
 

 จากตารางท่ี 4.2 พบว่า ผูป้ระกอบการธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทอง ในตาํบลดงมูล

เหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีความคิดเห็นต่อความสําคญัของภาษาญ่ีปุ่นท่ีใช้ในการ

ประกอบการธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง อยูใ่นระดบัมาก  

( X  = 3.81, S.D. = 0.89) 

  

    

 ตารางที่  4.3 แสดงค่าร้อยละของระดับ ความ สามารถในการเรียน รู้ภาษ าญี่ ปุ่ นของ

ผู้ประกอบการธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไม้สีทอง ในตําบลดงมูลเหล็ก อําเภอเมือง จังหวัด

เพชรบูรณ์ 

 

ทกัษะภาษาญ่ีปุ่นดา้นต่างๆ ระดบัทกัษะภาษาญ่ีปุ่น 

สูง กลาง ตํ่า 

1. ความสามารถในการใชภ้าษาญ่ีปุ่น 

 

 

2. ทกัษะทั้ง 4 ดา้น ( ฟัง พูด อ่าน เขียน ) 

 

 

3. ความจาํเป็นในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในธุรกิจ 

 

 

4. การใชภ้าษาญ่ีปุ่นดว้ยคอมพิวเตอร์และสมาร์ทโฟน 

 

 

5. ความตอ้งการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นโดยการอบรมระยะ

สั้น 

 

- 

( - ) 

 

- 

( - ) 

 

8 

(80.00) 

 

1 

(10.00) 

 

8 

(80.00) 

1 

(10.00) 

 

- 

( - ) 

 

1 

(10.00) 

 

1 

(10.00) 

 

1 

(10.00) 

 

 

9 

(90.00) 

 

10 

(100.00) 

 

1 

(10.00) 

 

8 

(80.00) 

 

1 

(10.00) 

  

 จากตารางท่ี 4.3 พบว่า ความสามารถในการใช้ภาษาญ่ีปุ่นอยู่ในระดับตํ่า (ร้อยละ 90.00)  

ทกัษะทั้ง 4 ด้าน ( ฟัง พูด อ่าน เขียน ) อยู่ในระดับตํ่า (ร้อยละ 100.00) มีความจาํเป็นในการใช้



 

 
 

ภาษาญ่ีปุ่นในธุรกิจ อยู่ในระดบัสูง (ร้อยละ 80.00) แต่ มีการใช้ภาษาญ่ีปุ่นด้วยคอมพิวเตอร์และ

สมาร์ทโฟน อยู่ในระดบัตํ่า (ร้อยละ 80.00)  และมีความตอ้งการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นโดยการอบรม

ระยะสั้น อยูใ่นระดบัสูง  (ร้อยละ 90.00) 

 

 3. ข้อมูลเกี่ยวกับความต้องการใช้ภาษาญี่ปุ่นของผู้ประกอบการในการติดต่อธุรกิจมะม่วง

นํา้ดอกไม้สีทองกบัชาวญีปุ่่ น 

 

 ตารางที่ 4.4 แสดงจํานวนและร้อยละของความต้องการของผู้ประกอบการส่งออกมะม่วง

นํา้ดอกไม้สีทองทีม่ีต่อใช้ภาษาญีปุ่่ น ระดับบุคคล 

 

ความตอ้งการใชญ่ี้ปุ่นของผูป้ระกอบการ จาํนวน ร้อยละ ลาํดบัท่ี 

1. มากท่ีสุด 

2. มาก 

3. ปานกลาง 

4. นอ้ย 

5. นอ้ยท่ีสุด 

- 

8 

1 

1 

- 

- 

80.00 

10.00 

10.00 

- 

- 

1 

2 

3 

- 

                                         รวม 10 100.00  

 

 จากตารางท่ี  4.4 แสดงให้ เห็นว่า ความต้องการในการใช้ภาษาญ่ี ปุ่นระดับบุคคลของ

ผูป้ระกอบการมีสูงถึงร้อยละ 80 

 

 ตารางที่ 4.5 แสดงจํานวนและร้อยละของความต้องการของผู้ประกอบการส่งออกมะม่วง

นํา้ดอกไม้สีทองทีม่ีต่อใช้ภาษาญีปุ่่ น ระดับสังคม 

 

ความตอ้งการใชญ่ี้ปุ่นของผูป้ระกอบการ จาํนวน ร้อยละ ลาํดบัท่ี 

1. มากท่ีสุด 

2. มาก 

3. ปานกลาง 

4. นอ้ย 

5. นอ้ยท่ีสุด 

7 

2 

1 

- 

- 

70.00 

20.00 

10.00 

- 

- 

1 

2 

3 

- 

- 



 

 
 

                                         รวม 10 100.00  

 

 จากตารางท่ี  4.5 แสดงให้ เห็นว่า ความต้องการในการใช้ภาษาญ่ี ปุ่นระดับสังคมของ

ผูป้ระกอบการมีสูงถึงร้อยละ 70 

  

 ตารางที่ 4.6 แสดงจํานวนและร้อยละของความต้องการของผู้ประกอบการส่งออกมะม่วง

นํา้ดอกไม้สีทองทีม่ีต่อใช้ภาษาญีปุ่่ น ระดับประเทศ 

 

ความตอ้งการใชญ่ี้ปุ่นของผูป้ระกอบการ จาํนวน ร้อยละ ลาํดบัท่ี 

1. มากท่ีสุด 

2. มาก 

3. ปานกลาง 

4. นอ้ย 

5. นอ้ยท่ีสุด 

7 

2 

1 

- 

- 

70.00 

20.00 

10.00 

- 

- 

1 

2 

3 

- 

- 

                                         รวม 10 100.00  

  

 จากตารางท่ี 4.6 แสดงให้เห็นว่า ความต้องการในการใช้ภาษาญ่ีปุ่นระดับประเทศของ

ผูป้ระกอบการมีสูงถึงร้อยละ 70 จึงสรุปไดว้่า ผูป้ระกอบการส่วนใหญ่มีความเห็นวา่ ภาษาญ่ีปุ่นมี

ความสําคญัทุกระดบั กล่าวคือ ความสําคญัในระดบับุคคล อยู่ในระดบัมาก (ร้อยละ 80.00) ระดบั

สังคม อยู่ในระดับมากท่ีสุด (ร้อยละ 70.00) และระดับประเทศ อยู่ในระดับมากท่ีสุด (ร้อยละ 

70.00) 

 

ส่วนที ่2 ผลการสัมภาษณ์ข้อมูลความคิดเห็นของผู้ประกอบการส่งออกมะม่วงนํา้ดอกไม้สี

ทอง  ในตําบลดงมูลเหลก็ อาํเภอเมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ ทีม่ีต่อการใช้ภาษาญีปุ่่ น 

 

 ในส่วนน้ีจะแสดงผลการวิเคราะห์ขอ้มูลเชิงคุณภาพจากการสัมภาษณ์ผูป้ระกอบการ

ส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง  ในตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ คดัเลือกเฉพาะ

บุคคลสาํคญัๆ 6 ราย ซ่ึงสามารถสรุปไดเ้ป็น 5 ประเด็น ไดแ้ก่ 



 

 
 

1) ดา้นปัญหาการติดต่อส่ือสารกบับริษทัหรือตวัแทนของบริษทัญ่ีปุ่น 2) ดา้นความจาํเป็นในการใช้

ภาษาญ่ีปุ่นในธุรกิจส่งออก 3) ดา้นความจาํเป็นท่ีจะตอ้งมารฝึกอบรมความรู้ภาษาญ่ีปุ่น 4) ดา้น

ความสะดวกในการติดต่อกบับริษทัญ่ีปุ่นเม่ือรู้ภาษาญ่ีปุ่น 

5) ดา้นความตอ้งการเขา้รับการฝึกอบรมความรู้ภาษาญ่ีปุ่น เม่ือตรวจสอบแบบสามเส้าแลว้พบวา่ 

ขอ้มูลท่ีไดมี้ความเท่ียงตรง ดงัรูป 

 

 

 

                                                ผูว้จิยั 

 

 

 

ขอ้มูล            ผูใ้หข้อ้มูล 

 

 ผลการสัมภาษณ์สรุปไดด้งัน้ี 

1. ดา้นปัญหาการติดต่อส่ือสารกบับริษทัหรือตวัแทนของบริษทัญ่ีปุ่น            

ผูใ้หส้ัมภาษณ์ทั้ง 6 ราย มีความเห็นวา่ ไม่มีปัญหา เพราะบริษทัญ่ีปุ่นจะส่งตวัแทนท่ีเป็นคนไทยมา

เป็นล่ามมาพร้อมดว้ยอยูแ่ลว้ 

2. ดา้นความจาํเป็นในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในธุรกิจส่งออก ผูใ้หส้ัมภาษณ์ทั้ง 6 ราย 

มีความเห็นวา่ มีความจาํเป็นแต่ไม่มากนกั แต่ในอนาคตคงมีความจาํเป็นมาก 

 3. ดา้นความจาํเป็นท่ีจะตอ้งมารฝึกอบรมความรู้ภาษาญ่ีปุ่น 

ผูใ้หส้ัมภาษณ์ทั้ง 6 ราย มีความเห็นสอดคลอ้งกนัวา่ มีความจาํเป็นมาก โดยเฉพาะคนรุ่นหลงัๆท่ี

จะตอ้งมีการติดต่อส่ือสารกบับริษทัญ่ีปุ่นต่อไป 

4. ดา้นความสะดวกในการติดต่อกบับริษทัญ่ีปุ่นเม่ือรู้ภาษาญ่ีปุ่น 

ผูใ้หส้ัมภาษณ์ทั้ง 6 ราย มีความเห็นวา่ จาํเป็นมาก เพราะจะช่วยใหก้ารเจรจาต่อรองทางธุรกิจมี

ความยติุธรรม เสมอภาค และไม่ถูกเอารัดเอาเปรียบจากบริษทัญ่ีปุ่น 

5. ดา้นความตอ้งการเขา้รับการฝึกอบรมความรู้ภาษาญ่ีปุ่น ผูใ้หส้ัมภาษณ์ทั้ง  

6 ราย มีความเห็นวา่ ทุกคนมีความตอ้งการเขา้รับการฝึกอบรมการใชภ้าษาญ่ีปุ่นแบบง่ายๆเป็น

เบ้ืองตน้ เช่น การสนทนา การฟัง การพูด ส่วนเร่ืองการเขียนนั้นไม่มีความจาํเป็นเท่าไหร่นกั 

 



 

 
 

ส่วนที ่3 การวเิคราะห์ความเป็นไปได้ในการใช้ภาษาญีปุ่่นเพ่ือการส่งออกมะม่วงนํา้ดอกไม้

สีทอง  ในตําบลดงมูลเหลก็ อําเภอเมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ มีดังนี ้

1. จะตอ้งมีการฝึกอบรมความรู้ดา้นภาษาญ่ีปุ่นใหก้บัผูป้ระกอบการทั้งหมดในตาํบลน้ี 

2. สถาบนัการศึกษาตั้งแต่ระดบัอาชีวศึกษา ควรมีการจดัการฝึกอบรมความรู้ภาษาญ่ีปุ่น

ใหก้บัผูส่้งออก โดยเฉพาะมหาวทิยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ 

3. ควรมีการฝึกฝนภาคสนามเพื่อใหเ้ขา้ใจสถานการณ์จริง อนัเป็นประโยชน์ต่อการติดต่อ

ธุรกิจกบับริษทัญ่ีปุ่นหรือตวัแทนท่ีเขา้มาซ้ือขายมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทอง 

 

 

บทที ่5 

สรุปผลการวจิยั อภปิรายผล และข้อเสนอแนะ 

 

การวิจยั เร่ือง การศึกษาความเป็นไปได้ในการใช้ภาษาญ่ีปุ่นเพื่อการส่งออกมะม่วง

นํ้ าดอกไมสี้ทองในตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีวตัถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษา

สถานภาพการติดต่อส่ือสารทางธุรกิจระหวา่งผูส่้งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมก้บับริษทัธุรกิจของญ่ีปุ่น 

2) ศึกษาปัญหาและอุปสรรคในการส่ือสารเพื่อธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไม ้และ 3) ศึกษาความ

เป็นไปไดใ้นการนาํภาษาญ่ีปุ่นมาใช้ในการติดต่อเจรจาธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทอง โดย

ดาํเนินการเก็บขอ้มูล 2 วธีิคือใชแ้บบสอบถามและการสัมภาษณ์ 

แบบสอบถามเก็บจากผูป้ระกอบการธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทองจาํนวน 10 ราย 

โดยเป็นการสุ่มตวัอยา่งแบบเจาะจง และวิเคราะห์ขอ้มูลโดยใช้ค่าสถิติ  ร้อยละ  ค่าเฉล่ีย และส่วน

เบ่ียงเบนมาตรฐาน 

การสัมภาษณ์ ดาํเนินการโดยสัมภาษณ์ผูป้ระกอบการคนสําคญัท่ีมีประสบการณ์ดา้นการ

ส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทองกบับริษทัหรือตวัแทนบริษทัญ่ีปุ่นจาํนวน 6 ราย ใน 5 ประเด็น คือ 

1) ดา้นปัญหาการติดต่อส่ือสารกบับริษทัหรือตวัแทนบริษทัของญ่ีปุ่น  2) ดา้นความจาํเป็นในการ

ใชภ้าษาญ่ีปุ่นในธุรกิจส่งออก 3) ดา้นความจาํเป็นท่ีจะตอ้งมีการฝึกอบรมความรู้ภาษาญ่ีปุ่น 4) ดา้น

ความสะดวกในการติดต่อกบับริษทัญ่ีปุ่นเม่ือรู้ภาษาญ่ีปุ่น และ 5) ด้านความตอ้งการเข้ารับการ

ฝึกอบรมความรู้ภาษาญ่ีปุ่น ผูว้จิยัใชว้ธีิการจดบนัทึกแลว้ทาํการวเิคราะห์เน้ือหา 

 

สรุปผลการวจัิย 



 

 
 

1. ผลการวิเคราะห์ขอ้มูลเก่ียวกบัความตอ้งการใช้ภาษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการเพื่อการ

ส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองในตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ 

ผูป้ระกอบการท่ีตอบแบบสอบถามเป็นเพศชายมากกว่าเพศหญิง (ร้อยละ60.00) อายุ

ระหวา่ง 51-60 ปี (ร้อยละ 40.00) สําเร็จการศึกษาระดบัปริญญาตรี (ร้อยละ 60.00) มีประสบการณ์

ในการส่งออก 6-10 ปี (ร้อยละ 40.00) และไม่เคยเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นมาก่อน (ร้อยละ 90.00) 

ความคิดเห็นเก่ียวกบัความสําคญัของการใช้ภาษาญ่ีปุ่นในการติดต่อธุรกิจส่งออกมะม่วง

นํ้าดอกไมสี้ทอง กลุ่มตวัอยา่งเห็นวา่ภาษาญ่ีปุ่นมีความสาํคญัอยูใ่นระดบัมาก (ค่าเฉล่ีย = 3.81) 

ระดับความสามารถในการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นของกลุ่มตัวอย่าง พบว่า อยู่ในระดับตํ่ า 

ในขณะท่ีความจาํเป็นในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นอยูใ่นระดบัสูง 

ความตอ้งการในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทอง 

อยู่ในอตัราสูงทั้ง 3 ระดบั กล่าวคือ ระดบับุคคล อยู่ในระดบัมาก (ร้อยละ 80) ระดบัสังคม อยู่ใน

ระดบัมากท่ีสุด (ร้อยละ 70) และระดบัประเทศอยูใ่นระดบัมากท่ีสุด (ร้อยละ 70) 

2. ผลการวิเคราะห์ขอ้มูลจากการสัมภาษณ์ผูป้ระกอบการธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้

ทองในตาํบลดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ ในประเด็นต่าง ๆ  

5 ประเด็น พบวา่ 

1. ดา้นปัญหาในการติดต่อส่ือสารกบับริษทัหรือตวัแทนบริษทัญ่ีปุ่น ผูใ้ห ้

สัมภาษณ์ทั้ง 6 รายมีความเห็นว่า ไม่มีปัญหา เพราะบริษทัญ่ีปุ่นจะส่งตวัแทนท่ีเป็นคนไทยมาเป็น

ล่ามมาพร้อมดว้ยอยูแ่ลว้ 

2. ดา้นความจาํเป็นในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นในธุรกิจส่งออก ผูใ้หส้ัมภาษณ์ 

ทั้ง 6 ราย มีความเห็นวา่ มีความจาํเป็นแต่ไม่มากนกั แต่ในอนาคตคงมีความจาํเป็นมาก 

3. ดา้นความจาํเป็นตอ้งมีการฝึกอบรมความรู้เก่ียวกบัภาษาญ่ีปุ่นผูใ้ห ้

สัมภาษณ์ 6 ราย มีความเห็นสอดคล้องกันว่ามีความจาํเป็นมากโดยเฉพาะคนรุ่นหลงัท่ีจะมีการ

ติดต่อกบับริษทัญ่ีปุ่นต่อไป 

4. ดา้นความสะอาดในการติดต่อกบับริษทัญ่ีปุ่นเม่ือรู้ภาษาญ่ีปุ่น ผูใ้ห ้

สัมภาษณ์ทั้ง 6 ราย มีความเห็นว่า จาํเป็นมาก เพราะจะช่วยให้การเจรจาต่อรองทางธุรกิจมีความ

ยติุธรรม เสมอภาค และไม่ถูกเอารักเอาเปรียบจากบริษทัญ่ีปุ่น 

5. ดา้นความตอ้งการเขา้รับการฝึกอบรมความรู้ภาษาญ่ีปุ่น ผูใ้หส้ัมภาษณ์ 

ทั้ง 6 ราย มีความเห็นว่า ทุกคนมีความตอ้งการเขา้รับการฝึกอบรมการใช้ภาษาญ่ีปุ่นแบบง่ายเป็น

เบ้ืองตน้ เช่น การสนทนา การฟัง การพูด ส่วนเร่ืองการเขียนนั้น ไม่มีความจาํเป็นเท่าใดนกั 

 

อภิปรายผล 



 

 
 

 จากผลการศึกษาคร้ังน้ี พบวา่ ผูป้ระกอบการธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้ าดอกไมสี้ทองในตาํบล

ดงมูลเหล็ก อาํเภอเมือง จงัหวดัเพชรบูรณ์ มีความตอ้งการใชภ้าษาญ่ีปุ่นเป็นส่ือในการเจรจาติดต่อ

ธุรกิจกบับริษทัหรือตวัแทนของบริษทัญ่ีปุ่น และเห็นความสําคญัของภาษาญ่ีปุ่นอยู่ในระดบัมาก 

ซ่ึงสามารถอภิปรายผลการศึกษาไดว้า่ 

1. ความคิดเห็นต่อความสาํคญัของภาษาญ่ีปุ่น ผูป้ระกอบการท่ีเป็นกลุ่มตวัอยา่งเห็นวา่ การ

เรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นในปัจจุบนัมีความสําคญัอยูใ่นระดบัมากและภาษาญ่ีปุ่นมีบทบาทและความสําคญั

ในการติดต่อธุรกิจกบัชาวญ่ีปุ่นอยู่ในระดบัมากเช่นเดียวกนั ซ่ึงสอดคลอ้งกบังานวิจยัของบวรศรี 

มณีพงษ์ (2556 : บทคดัยอ่) ท่ีวา่ นกัเรียน ครู และผูป้กครองมีการรับรู้และเล็งเห็นความสําคญัของ

ภาษาญ่ีปุ่นอยูใ่นระดบัมาก 

2. ระดบัความสามารถในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่อธุรกิจส่งออกของผูป้ระกอบการอยูใ่นระดบั

ตํ่า เน่ืองจากในการติดต่อกบับริษทัหรือตวัแทนของบริษทัญ่ีปุ่นนั้นมกัจะมีล่ามภาษาท่ีเป็นคนไทย

อาํนวยความสะดวกในการเจาะจง ผูป้ระกอบการทั้ งหลาย จึงไม่มีความจาํเป็นท่ีต้องเรียนรู้

ภาษาญ่ีปุ่นในขณะน้ี 

3. ความต้องการในการใช้ภาษาญ่ีปุ่นของผูป้ระกอบการก็คือ ต้องเข้ารับการฝึกอบรม

หลกัสูตรภาษาญ่ีปุ่นระยะสั้น โดยเนน้ท่ีการพูดและการฟัง ไม่เนน้เร่ืองการอ่านหรือการเขียน 

 

ข้อเสนอแนะ 

1. ควรขยายขอบเขตของประชากรในการวิจยัเพิ่มจากผูป้ระกอบการธุรกิจส่งออกมะม่วง

นํ้ าดอกไมสี้ทอง เช่น เจา้ของร่านขายอาหาร ขายของท่ีระลึก บริษทันาํเท่ียวในจงัหวดัเพชรบูรณ์

เพิ่มเติม เพื่อใหมี้ขอ้มูลเพิ่มเติมมากยิง่ข้ึน 

2. ผลการจากวิจัยคร้ังน้ีทําให้ได้ทราบถึงระดับความต้องการใช้ภาษาญ่ี ปุ่นในการ

ติดต่อส่ือสารกับชาวญ่ีปุ่น ดังนั้นมหาวิทยาลัยราชภฏัเพชรบูรณ์จึงควรจดัฝึกอบรมภาษาญ่ีปุ่น

เบ้ืองต้นให้กับผู ้ประกอบการ เพื่อเป็นการบริการแก่ชุมชน ซ่ึงเป็นบทบาทหน้าท่ีสําคัญของ

มหาวทิยาลยัทอ้งถ่ิน 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาคผนวก ก  

ตัวอย่างแบบสอบถาม 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

แบบสอบถาม 

ความต้องการใช้ภาษาญีปุ่่ นของผู้ประกอบการเพ่ือการส่งออกมะม่วงนํา้ดอกไม้สีทอง 

ในตําบลดงมูลเหลก็ อาํเภอเมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ 

(สําหรับผู้นําท้องถิ่นและประชาชนทัว่ไป) 

คําช้ีแจง 

 แบบสอบถามนีม้ีวตัถุประสงค์เพ่ือประกอบการวจัิยเพ่ือหาแนวทางในการส่งเสริมและ

พฒันาทกัษะการใช้ภาษาญีปุ่่ นเพ่ือการส่งออกมะม่วงนํา้ดอกไม้สีทองของผู้ประกอบการในตําบลดง

มูลเหลก็    อนัจะเป็นประโยชน์ต่อการวจัิยคร้ังนีอ้ย่างยิง่ จึงขอความอนุเคราะห์จากท่านในการให้

ความร่วมมือตอบแบบสอบถาม จะเป็นพระคุณยิง่ 

ตอนที ่1 ลกัษณะส่วนบุคคล 

โปรดทาํเคร่ืองหมาย /  ใน  (    ) หน้าข้อความทีต่รงกบัตัวท่านมากทีสุ่ด 

1. เพศ   (    ) ชาย   (    ) หญิง 

2. อาย ุ …………………………. ปี 

3. ระดบัการศึกษา  (    ) ประถมศึกษา  (    ) มธัยมศึกษา / ปวช 

(    ) ปวส / อนุปริญญา  (    ) ปริญญาตรี 

(    ) ปริญญาโท   (    ) อ่ืนๆ ........... (โปรดระบุ) 

4. จาํนวนปีท่ีประกอบกิจการส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไม ้

(    ) 1 – 5 ปี   (    ) 6 – 10 ปี  

(    ) 11 – 15 ปี   (    ) 16 ปี ข้ึนไป  

5. ท่านเคยเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นมาก่อนหรือไม่ 

(    ) เคย    (    ) ไม่เคย 

 

 

 



 

 
 

ตอนที ่2 ความคิดเห็นเกีย่วกับความสําคัญต่อการใช้ภาษาญีปุ่่นในการติดต่อธุรกจิมะม่วงนํา้ดอกไม้

สีทองกบัชาวญีปุ่่น 

คําช้ีแจง โปรดทาํเคร่ืองหมาย /  ในช่องหลงัข้อความทีต่รงกบัความคิดเห็นของท่านมากทีสุ่ด 

ประเด็นคําถาม ระดับความคิดเห็น 

มาก 

ทีสุ่ด 

มาก ปาน

กลาง 

น้อย น้อย 

ทีสุ่ด 

2.1 ท่านมีความคิดเห็นอย่างไรต่อการเรียนรู้

ภาษาญีปุ่่นในยุคปัจจุบัน 

1) การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นเป็นเพียงค่านิยมเท่านั้น 

2) การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นทาํใหเ้กิดความเขา้ใจกนั

และกนั 

3) การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นช่วยเพิ่มศกัยภาพในการ

ทาํธุรกิจการคา้มะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง 

4) การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นไม่มีความจาํเป็นเพราะ

ภาษาไทยใชไ้ดอ้ยูแ่ลว้ 

5) การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นทาํใหเ้ขา้ใจวฒันธรรม

อารยธรรมและเอกลกัษณ์ประจาํชาติญ่ีปุ่น 

6) ภาษาญ่ีปุ่นทาํใหไ้ดรั้บความรู้ในสาขาวชิาท่ีมี

การเรียนการสอนในประเทศญ่ีปุ่น 

7) การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นเป็นเร่ืองยากและเสียเวลา 

8) การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นมีค่าใชจ่้ายสูง ไม่คุม้ค่า 

9) การเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่นทาํใหเ้กิดการรับรู้ขอ้มูล

ข่าวสารทางธุรกิจญ่ีปุ่นมากข้ึน 

10) ไม่จาํเป็นเพราะมีการใชภ้าษาญ่ีปุ่นนอ้ยอยู่

แลว้ 

2.2 ท่านเห็นว่าภาษาญีปุ่่นมีบทบาทสําคัญต่อการ

ติดต่อธุรกจิมะม่วงนํา้ดอกไม้สีทองกบั    ชาว

ญีปุ่่นมากน้อยเพยีงใด 
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1) นโยบายการคา้เสรีทาํใหท้่านตอ้งใช้

ภาษาญ่ีปุ่นเพื่อประกอบธุรกิจเพิ่มข้ึน 

2) นโยบายการคา้เสรีทาํใหน้กัลงทุนชาวญ่ีปุ่นมา

ประกอบกิจการในไทยมากข้ึน จึงตอ้งเรียนรู้

ภาษาญ่ีปุ่น 

3) นโยบายการคา้เสรีทาํใหค้นไทยตอ้งมีทกัษะ

ภาษาญ่ีปุ่นมากข้ึน 

4) แมเ้พชรบูรณ์จะตั้งอยูไ่กลจากกรุงเทพ แต่

จาํเป็นตอ้งรู้ภาษาญ่ีปุ่นเพราะปริมาณการคา้ของ

ไทยกบัญ่ีปุ่นเพิ่มมากข้ึน 

5) การขยายตวัทางเศรษฐกิจของญ่ีปุ่น ทาํให้

ผูป้ระกอบการไทยตอ้งเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น 

6) การส่ือสารกบัคนญ่ีปุ่นจะไดรั้บความไวว้างใจ

หากสามารถพูดภาษาเดียวกนัได ้

7) การประกอบการคา้มะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทอง

ของไทย หากไม่รู้ภาษาญ่ีปุ่นก็สามารถใช้

ภาษาไทยส่ือสารได ้

8) การขยายตวัทางเศรษฐกิจของญ่ีปุ่นทาํใหธุ้รกิจ

การสอนภาษาญ่ีปุ่นเป็นท่ีนิยมมากข้ึน 

9) ภาษาญ่ีปุ่นเป็นภาษาท่ีน่าสนใจท่ีตอ้งเรียนรู้

เพราะจะช่วยยกระดบัมาตรฐานการคา้กบั

ประเทศญ่ีปุ่นได ้

10) การทาํธุรกิจกบัชาวญ่ีปุ่น เคยใชภ้าษาไทย

ส่ือสารมานาน ภาษาญ่ีปุ่นจึงไม่จาํเป็น 
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ตอนที ่3 ความสามารถในการใช้ภาษญีปุ่่นของผู้ประกอบธุรกจิ 

คําช้ีแจง โปรดทาํเคร่ืองหมาย /  ใน (   ) หน้าข้อความทีต่รงกบัตัวท่านมากทีสุ่ด 

1. ท่านมีความสามารถในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นไดบ้า้งหรือไม่    

(    ) ได ้   (    ) ไม่ได ้(ไม่ตอ้งตอบขอ้ 2-7 ใหข้า้มไปตอบขอ้ 8-10 ) 

2. ท่านมีทกัษะในการใชภ้าษาญ่ีปุ่นดา้นใดบา้ง (ตอบไดม้ากกวา่ 1 ขอ้)    

(    ) ฟัง   (    ) พูด   (    ) อ่าน  (    ) เขียน  

3. ระดบัของความสารถในการใชภ้าษาญ่ีปุ่น   

3.1 การฟัง  (    ) คล่องแคล่ว  (    ) ปานกลาง   (    ) เบ้ืองตน้ 

3.2 การพูด  (    ) คล่องแคล่ว  (    ) ปานกลาง   (    ) เบ้ืองตน้ 

3.3 การอ่าน  (    ) คล่องแคล่ว (    ) ปานกลาง   (    ) เบ้ืองตน้ 

3.4 การเขียน  (    ) คล่องแคล่ว  (    ) ปานกลาง   (    ) เบ้ืองตน้ 

4. ความสามรถทางภาษาญ่ีปุ่นท่ีท่านใชคื้อภาษาใด (ตอบไดม้ากกวา่ 1 ขอ้) 

(    ) โรมาจิ   (    ) ฮิระกะนะ  

(    ) คะตะคะนะ   (    ) คนัจิ  

5. ท่านใชป้ระโยชน์จากการใชภ้าษาญ่ีปุ่นเพื่อวตัถุประสงคใ์ดบา้ง (ตอบไดม้ากกวา่ 1 ขอ้) 

(    ) เพื่อการติดต่อส่ือสาร (    ) เพื่อศึกษาหาความรู้  (    ) เพื่อความบนัเทิง 

(    ) เพื่อรับข่าวสาร  (    ) เพื่อการประกอบธุรกิจ (    ) เพือ่การสมาคม 

(    ) เพื่อเตรียมความพร้อมสู่ตลาดแรงงาน (    ) อ่ืนๆ ................ (โปรดระบุ)  

 



 

 
 

6. ท่านใชค้อมพิวเตอร์หรือสมาทโฟน ส่ือสารภาษาญ่ีปุ่นบา้งหรือไม่ 

(    ) ใช ้   (    ) ไม่ใช ้เพราะ ................................................ 

7. ภาษาญ่ีปุ่นช่วยใหธุ้รกิจของท่านขยายตวัเพียงใด 

 (    ) ปกติ    (    ) เพิ่มข้ึนเล็กนอ้ย  

(    ) เพิ่มข้ึนปานกลาง   (    ) เพิ่มข้ึนมาก 

(    ) ไม่เพิ่มข้ึนเลย 

8. ท่านมีความจาํเป็นท่ีจะตอ้งใชภ้าษาญ่ีปุ่นในการติดต่อธุรกิจของท่านมากนอ้ยเพียงใด 

 (    ) มาก  (    ) ปานกลาง  (    ) นอ้ย  (    ) ไม่มีเลย 

9. ท่านเคยมีความคิดท่ีจะจา้งครูมาสอน / อบรมภาษาญ่ีปุ่นใหก้บัท่านบา้งหรือไม่ 

(    ) เคย   (    ) ไม่เคย เพราะ ................................................ 

10. หากท่านตอ้งการเรียนรู้ภาษาญ่ีปุ่น ท่านจะเรียนรู้ดว้ยวธีิใด   

 (    ) เรียนรู้ดว้ยตนเอง  (    ) เขา้อบรมระยะสั้น  

(    ) เขา้ชั้นเรียน   (    ) วธีิการอ่ืนๆ เช่น ................................ 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

ตอนที ่4 ความต้องการใช้ภาษาญีปุ่่ นของผู้ประกอบการต่อการติดต่อธุรกจิมะม่วงนํา้ดอกไม้สีทอง

กบั  ชาวญีปุ่่น 

คําช้ีแจง โปรดทาํเคร่ืองหมาย /  ในช่องหลงัข้อความทีต่รงกบัความคิดเห็นของท่านมากทีสุ่ด 

ประเด็นคําถาม ระดับความคิดเห็น 

มาก 

ทีสุ่ด 

มาก ปาน

กลาง 

น้อย น้อย 

ทีสุ่ด 

ระดับบุคคล 

1) เพื่อการติดต่อส่ือสาร 

2) เพื่อการศึกษาหาความรู้ 

3) เพื่อการประกอบอาชีพ 

4) เพื่อความบนัเทิง เช่น ดูหนงั ฟังเพลง 

ระดับสังคม 

1) เพื่อแลกเปล่ียนความรู้ ความคิดเห็น และ

ประสบการณ์ซ่ึงกนัและกนั 

2) เพื่อการรวมกลุ่มทางการคา้ 

3) เพื่อร่วมมือกนัทาํกิจกรรม เช่น การจดัตั้ง

สมาคมมิตรภาพ 

4) เพื่อแกปั้ญหาของสงัคม เช่นการก่ออาชญ

กรรมขา้มชาติ, ปัญหาการอพยพแรงงาน 

ระดบัประเทศ 

1) เพื่อพฒันาการคา้กบัคนญ่ีปุ่น 

2) เพื่อเช่ือมสัมพนัธไมตรีกบัคนญ่ีปุ่น 

3) เพื่อการรับรู้ข่าวสารระหวา่งประเทศ 

4) เพื่อเตรียมความพร้อมในการเปิดเสรีทางการ

คา้ 
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ภาคผนวก ข 

ตัวอย่างแบบสัมภาษณ์ 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 
 

แบบสัมภาษณ์ 

ผู้ประกอบการส่งออกมะม่วงนํา้ดอกไม้สีทอง 

ในตําบลดงมูลเหลก็ อาํเภอเมือง จังหวดัเพชรบูรณ์ 

1. ท่านมีปัญหาในการติดต่อส่ือสารในการประกอบธุรกิจส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองกบับริษทั

ของญ่ีปุ่น หรือตวัแทนของบริษทัญ่ีปุ่น หรือไม่ มากนอ้ยเพียงใด และเพราะเหตุใด 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

2. ท่านคิดวา่ภาษาญ่ีปุ่นมีความจาํเป็นในการส่งออกมะม่วงนํ้าดอกไมสี้ทองหรือไม่ เพียงใด โปรด

อธิบาย 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

 

 



 

 
 

3. ท่านคิดวา่ตวัท่านมีความจาํเป็นตอ้งไดรั้บการฝึกอบรมภาษาญ่ีปุ่นเบ้ืองตน้หรือไม่ เพียงใด 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

………………………………………………………………………………………………………

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

4. ท่านคิดวา่ ถา้ท่านมีความรู้ภาษาญ่ีปุ่น จะช่วยท่านติดต่อกบัชาวญ่ีปุ่นสะดวกและเขา้ใจกนัมากข้ึน

หรือไม่ เพียงใด 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 

5. ถา้ท่านตอ้งการจะเขา้รับการอบรมภาษาญ่ีปุ่นจากมหาวิทยาลยัราชภฏัเพชรบูรณ์ ท่านตอ้งการ

เรียนรู้ทกัษะภาษาญ่ีปุ่นดา้นใด (การสนทนาเบ้ืองตน้ การฟัง การอ่าน การเขียน  ความรู้ดา้น

ประเทศและคนญ่ีปุ่น และความรู้ภาษาญ่ีปุ่นเก่ียวกบัการทาํงานอยา่งง่ายๆ) 

……………………………………………………………………………………………………… 

……………………………………………………………………………………………………… 



 

 
 

……………………………………………………………………………………………………… 
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